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Transliteratie 
 

MEDEKLINKERS 
 
Arabische  Klank               Geschreven 
  tekens                      als 
 
 ’         hamza (klinkt als h in het Engelse    ء

Hour;  het is het stokken van de stem) 
 bā (als b)                  b     ب
 tā (de Italiaanse dentale, zachter dan        t ت

de Nederlandse t) 
 sā (als de s, maar dan dentaler;          s     ث

tussen s en de Engelse th) 
UdjUAiē     ج

E

Am (als in Djiboeti en Djedda)           Udj 
 ḥā (scherpe, gutturale geaspireerde        ḥ     ح

medeklinker) 
 gā (als in tegen)               g     خ
 dāl (Italiaanse dentale, zachter dan        d     د

de Nederlandse d) 
 zāl (klank tussen de z en de           z     ذ
     th in het Engelse that) 
 rā (als r)                  r      ر
 zā (als z)                  z      ز
sAiē     س

E

An (als s)                 s 
UsjUAiē     ش

E

An (als in sjees)               Usj 
 ṣād (scherp gearticuleerde s)           ṣ     ص
 ḍād (geaspireerde d, tussen d en z)        ḍ     ض
 ṭā (scherp gearticuleerde palatale t)        ṭ      ط
 ẓā (scherp gearticuleerde palatale z)        ẓ      ظ
 ‘        ,ain (lijkt op sterk gutturale hamza‘      ع

meer dan slechts een klinker) 
 UghUain (gutturale g, maar zacht)            Ugh      غ



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 fā (als f)                  f      ف
 qāf (scherp gearticuleerde gutturale k)       q      ق
 kāf (als k)                  k      ك
 lām (als l)                  l      ل
mAiē      م

E

Am (als m)                    m 
nAoē      ن

E

An (als n)                 n 
 hā (als h)                  h      ه
 wau (als w)                 w      و
 yā (als y in yard)               y      ى
 
 

KLINKERS 
 
De klinkers worden als volgt weergegeven: 
 
Korte klinkers:  fatḥa, als e in ‘te’              a 

kasra, als i in ‘die’             i 
ḍamma, als oe in ‘moe’             oe 

 
Lange klinkers:  lange fatḥa, als a in ‘vader’          ā 

lange kasra, als ie in ‘dier’            Aiē
E

 
lange ḍamma, als oe in ‘boer’           Aoē

E

 
 
Tweeklanken:   fatḥa vóór wau                  au 

fatḥa vóór yā                ai 
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De Heilige Korān over smeekbede 
 
 
Men kan de volgende punten zien als een inleiding op deze beknopte 
verhandeling waarin de gebeden bijeen zijn gebracht die via openba-
ring aan de heilige profeet Mohammed (vrede en zegeningen van 
Allāh zij met hem) aan de moslims zijn onderwezen. Deze bestaan 
ook uit de gebeden van de voorgaande profeten naar wier levens-
geschiedenissen de Heilige Korān verwijst. 
 
1. Volgens de Heilige Korān is het doen van smeekbeden een univer-
seel gebruik, en er wordt niet alleen van rechtschapen personen en van 
profeten gezegd dat zij tot God bidden, maar er staat zelfs van 
ongelovigen en afgodendienaars vermeld dat ze God aanroepen 
wanneer ze zien dat ze in nood verkeren. En er wordt gezegd dat God 
hun nood van hen wegneemt door hun gebeden te verhoren. De 
Heilige Korān staat vol met zulke passages, zoals: 
 

Zeg: Wie is het die jullie verlost van de rampen op het land en op 
zee? (wanneer) jullie Hem in nederigheid en in het verborgen 
aanroepen: Als Hij ons hiervan verlost, zullen wij zeker tot de 
dankbaren behoren. Zeg: Allah verlost jullie hiervan en van al het 
onheil, en toch richten jullie anderen (naast Hem) op. (6:63-64) 

 
En wanneer een mens geraakt wordt door het onheil, roept hij Ons 
aan, of hij nu op zijn zij ligt, of zit, of staat; maar wanneer Wij het 
onheil van hem afwenden, gaat hij door alsof hij Ons nooit had 
aangeroepen voor het onheil dat hem raakte. (10:12) 

 
Als jullie worden gekweld door kwaad, is Hij het Die jullie 
aanroepen om hulp. Dan, als Hij het kwaad van jullie verwijdert, 
zie! sommigen van jullie stellen anderen gelijk aan hun Heer. 
(16:53-54) 
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En wanneer onheil de mensen kwelt, dan roepen zij hun Heer aan 
en keren zich tot Hem, en wanneer Hij hen dan laat proeven van 
Zijn genade, zie! een aantal van hen begint (anderen) aan hun Heer 
gelijk te stellen. (30:33) 

 
2.  Hoe meer geloof een persoon heeft in God en hoe dichter hij tot 
Hem staat, hoe eerder zijn gebeden worden verhoord. Wanneer van 
een rechtschapen dienaar wordt gezegd dat hij zijn Heer aanroept, dan 
wordt er altijd gezegd dat God gehoor geeft op zijn aanroeping. En 
over Zacharias, een rechtschapen dienaar van God, wordt gezegd: 
 

Mijn Heer, mijn botten zijn verzwakt en mijn hoofd is vergrijsd, en 
ik ben nog nooit teleurgesteld in mijn smeekbede tot U, mijn Heer. 
(19:4) 

 
En er is in het algemeen als regel vastgesteld: 
 

En wanneer Mijn dienaren jou vragen stellen omtrent Mij, ben Ik 
waarlijk nabij. Ik verhoor de smeekbede van de smekeling wanneer 
hij Mij aanroept, dus zij zouden aan Mijn roep gehoor moeten ge-
ven en in Mij geloven opdat zij de juiste weg kunnen bewandelen. 
(2:186) 

 
3. Hoewel het waar is dat God het gebed van iemand in nood hoort, is 
Hij hoe dan ook de Allerhoogste Meester en moet de mens zich aan 
Zijn wil onderwerpen: 
 

Wie antwoordt de noodlijdende wanneer deze Hem aanroept en 
verwijdert het kwaad. (27:62) 
 
Nee, Hem roepen jullie aan, dus als het Hem behaagt, verwijdert 
Hij dat waarvoor jullie bidden. (6:41) 
 
En Wij zullen jullie waarlijk beproeven met iets van vrees en 
honger en verlies van bezittingen en levens en vruchten. (2:155) 
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Het feit dat gebeden niet altijd verhoord worden, is geen reden om te 
ontkennen dat ze doeltreffend zijn, net zoals men niet kan ontkennen 
dat medicijnen werkzaam zijn omdat ze in sommige gevallen niet 
blijken te werken. 
 
4. Bidden betekent niet dat men ervan afziet om middelen aan te 
wenden om een beoogd doel te bereiken. Het zorgt slechts voor een 
aanvulling van die middelen en het vormt verder een bron van kracht 
voor de mens wanneer die middelen tekortschieten, zoals zo vaak 
gebeurt. Zo eindigt een zeer lang gebed in de Heilige Korān met de 
volgende woorden: 
 

Dus aanvaardde hun Heer hun smeekbede, (zeggend): Ik zal niet 
toestaan dat het werk van een van de werkers uit jullie midden 
verloren gaat. (3:195) 

 
5. Hoewel het de mens vrij staat om voor alles te bidden wat hij nodig 
heeft, zijn de hoogste gebeden die welke het welzijn van de mensen 
voor ogen hebben, gebeden ten behoeve van je vrienden, familieleden, 
gemeenschap, of land, of voor de verbetering of leiding naar het 
rechte pad van de mensen in het algemeen. Het zijn deze laatst-
genoemde gebeden waar de profeten van God zich het meest om 
bekommerden, en het is in verwijzing naar deze gebeden dat er van de 
heilige profeet Mohammed wordt gezegd dat hij zichzelf uit verdriet 
zou kunnen doden vanwege een vervallen mensheid: 
 

Misschien zal jij jezelf doden door verdriet omdat zij niet geloven. 
(26:3) 
 
Misschien zal jij jezelf dan doden door verdriet, weeklagend om 
hen, indien zij niet geloven in deze Aankondiging. (18:6) 

 
6. Men ziet dat de smeekbeden in de Heilige Korān dikwijls beginnen 
met het woord Rabbī (mijn Heer) of Rabbanā (onze Heer). Deze  
vertaling geeft echter niet het juiste begrip weer dat aan het woord 
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Rabb ten grondslag ligt. De oorspronkelijke betekenis hiervan is het 
dusdanig verschaffen van die noodzakelijkheden aan een ding dat het 
van de ene toestand in de andere overgaat totdat het zijn doel van 
volmaaktheid bereikt. Rabb is dus Degene die alles wat bestaat heeft 
doen ontstaan, en Die niet alleen aan de schepping haar middelen van 
bestaan heeft gegeven, maar Die ook van tevoren voor elk een 
werkingssfeer heeft beschikt en binnen die sfeer de middelen heeft 
verschaft waardoor zij stapsgewijs en ononderbroken haar doel van 
volmaaktheid bereikt. Door het Goddelijke Wezen met Rabbī (mijn 
Rabb) aan te spreken, wil men het gebed dat daarna volgt via de 
Goddelijke goedgunstigheid tot volmaaktheid gebracht zien, terwijl 
men met Rabbanā (onze Rabb) de aandacht wil vestigen op het feit 
dat Hij Degene is Die de hele mensheid tot volmaaktheid brengt. 
 
7. De gebeden die in deze verzameling zijn opgenomen bestaan uit 
twee categorieën: (1) gebeden van algemene aard, en (2) gebeden die 
betrekking hebben op specifieke omstandigheden, of die smeekbeden 
van specifieke aard behelzen. Deze laatste zijn meestal de gebeden die 
de rechtschapen personen uit vroegere tijden aanwendden. Bijvoor-
beeld Abrahams gebed voor de stad Makkah of voor zijn nageslacht, 
het gebed van Noach ten tijde van het  aan boord gaan van de ark of  
toen hij daaruit stapte, het gebed van Zacharias om hem met een zoon 
te zegenen, het gebed van Jezus voor dagelijks brood, enz. Bepaalde 
van deze of andere gebeden kunnen onder uiteenlopende omstandig-
heden in het leven geschikt zijn voor iedere persoon, of kunnen in zijn 
geval van toepassing zijn. De eerstgenoemde zijn meestal gebeden die 
geopenbaard zijn voor de leiding van de moslims. Hierbij wordt 
bijzondere nadruk gelegd op de geestelijke vervolmaking van de 
mens, hoewel zij af en toe ook een verlangen uitdrukken voor het 
wereldse welzijn. 
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Smeekbeden uit de Heilige Korān 

 
SMEEKBEDE 1 ‒ HEILIGE KORĀN 1:1-7 

 
 العْلٰمَِينَْ  الحَْمَْدُ   رَبِّ ِ ّ ينِْ  ٠ حِيمِْ رَّ حمْنِٰ ال رَّ ل ا ٠ ِِ ٠ ملٰكِِ يوَْمِ الدِّ  

رَاطَ المْسُْتقَِيمَْ  ٠ كَ نسَْتعَينُِْ ياَّكَ نعَبْدُُ وَ اِ ياَّاِ   ٠ اهِْدِناَ الصِّ  
َّ صِرَاطَ ا  المْغَضُْوْبِ �لَيَهِْمْ وَ لاَ ال ٠ ذِينَْ انَعْمَْتَ �لَيَهِْمْ ل ا�يرَِْ ٠لينَِّْ ضَّ  

 
Al-ḥamdoe lil-lāhi Rab-bil-‘ālamAiē

E

An. Ar-Raḥmānir-RaḥAiē
E

Am. 
Māliki yaumid-dAiē

E

An. Iy-yāka na‘boedoe wa iy-yāka nasta‘Aiē
E

An. 
Ihdinaṣ-ṣirāṭal-moestaqAiē

E

Am. Ṣirāṭal-lazAiē
E

Ana an‘amta ‘alaihim. 
UGh Uairil-maUghUḍAoē

E

Abi ‘alaihim wa laḍ-ḍāl-lAiē
E

An. 
 
Geprezen zij Allah, de Heer van de werelden. De Erbarmer, de 
Barmhartige, Meester van de dag van het Oordeel. U dienen 
wij en U smeken wij om hulp. Leid ons op het rechte pad. Het 
pad van degenen aan wie U gunsten heeft verleend. Niet van 
degenen op wie toorn is neergedaald, noch van degenen die 
dwalen. P0F

1 

                                                      
1 Dit is het gebed waarmee de Heilige Korān begint en het neemt de 
hoogste plaats in onder de gebeden die in de Korān zelf voorkomen. 
Het is in feite het meest sublieme van alle gebeden die er in de 
godsdiensten bestaan. Het is zo belangrijk in de islām, dat het een 
essentieel onderdeel vormt van iedere gebedsdienst, of die nu ge-
zamenlijk of alleen wordt verricht. Iedere moslim die zijn gebeden 
geregeld verricht herhaalt dit minstens 32 maal per dag. Het is daarom 
de grootste kracht die de geest van een moslim vormgeeft. 
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SMEEKBEDE 2 ‒ HEILIGE KORĀN 2:126 
 

 اجْعلَْ  َ  وَّ  ذَا بلَدًَا آمنِاًهٰ رَبِّ الثمََّرَاتِ منَْ آمنََ  نَ مِ  هٗ ارْزُقْ اهَْل  
ِ منِهُْمْ باِ  ٠ خِرِ لآْ وَ اليْوَْمِ ا ِّ  

 
Rab-biUdjU‘al hāzā baladan āminā. Warzoeq ahlahAoē

E

A minas-sa-
marāti man āmana minhoem bil-lāhi wal-yaumil-āgir. 
 
Mijn Heer, maak dit een veilige stad. En voorzie degenen 
onder haar mensen die geloven in Allāh en de Laatste Dag van 
vruchten. 

                                                      
Dit gebed is een hoofdstuk op zich, het openingshoofdstuk of de 
Fātiḥah. Het bestaat uit zeven verzen, waarvan de eerste drie gaan 
over de vier hoofdeigenschappen van God, te weten voorzienigheid, 
liefde, genade en vergelding. De laatste drie verzen leggen het 
oprechte verlangen van de menselijke ziel bloot ten overstaan van de 
Grote Maker om rechtschapen wegen te volgen, zowel in daad als in 
geloofsopvatting, en om de middenweg te bewandelen, waarbij zij 
noch buitensporig veel afschuw noch buitensporig veel liefde toont. 
Het middelste vers drukt de totale afhankelijkheid van de mens van 
God uit, de enige bron die te hulp komt wanneer alle andere hulp-
bronnen tekortschieten. Net als de meeste andere gebeden van de 
Korān is het niet alleen een gebed voor leiding voor jezelf, maar dient 
ook als bemiddelingsgebed voor anderen. Maar tot zover kan bemid-
deling maximaal gaan, want het begint met Allāh te beschrijven als 
het Wezen dat de hele wereld zijn doel van volmaaktheid laat 
bereiken, wat de betekenis is van het woord Rab-bil-‘ālamīn. Hierin 
wordt de moslims geleerd om niet alleen te smachten om zelf vol-
maaktheid te bereiken, maar ook om te verlangen naar en op grond 
hiervan te werken aan de vervolmaking van de hele mensheid, ja, zelfs 
van de hele wereld. 
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SMEEKBEDE 3 ‒ HEILIGE KORĀN 2:127 
 

مِيعُْ العْلَيِمُْ  ، رَبنَّاَ تقَبَلَّْ منِاَّ ٠ انِكََّ انَتَْ السَّ  
 
Rab-banā taqab-bal min-nā. In-naka Antas-SamAiē

E

A‘oel-‘AlAiē
E

Am. 
 
Onze Heer, aanvaard (dit) van ons. Waarlijk bent U de 
Horende, de Wetende. P1F

2 
 

 
SMEEKBEDE 4 ‒ HEILIGE KORĀN 2:128 

 
يتَّنِاَ   لكََ وَ مِنْ ذُرِّ َّ سْلمَِةً مُّ مَّةً اُ رَبنَّاَ وَ اجْعلَنْاَ مُسْلمَِينِْ وَ ارَِناَ منَاَسِكنَاَ وَ  ، كَ ل

حِيمُْ  ، تُبْ �لَيَنْاَ ٠ انِكََّ انَتَْ التوََّّابُ الرَّ  
 
Rab-banā waUdj U‘alnā moeslimaini lak. Wa min zoer-riy-yatinā 
oem-matam-moeslimatal-lak. Wa arinā manāsikanā wa toeb 
‘alainā. In-naka Antat-Taw-wāboer-RaḥAiē

E

Am. 
 
Onze Heer, en maak ons beiden onderdanig aan U. En (richt) 
uit ons nageslacht een natie (op) onderworpen aan U. En laat 
ons onze manieren van toewijding zien en keer U (barmhartig) 
tot ons. Waarlijk bent U de Vaakweerkerende (tot genade), de 
Barmhartige. 
 

                                                      
2 Dit zijn de woorden waarmee Abraham en Ismael tot Allāh baden toen ze het 
fundament van de Ka‘bah optrokken. In gebed nr. 3 bidden ze dat hun inspan-
ningen voor de Goddelijke zaak worden aanvaard, terwijl ze in nr. 4 bidden dat 
er uit hun nageslacht een uitmuntend volk van moslims zal verschijnen. 
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SMEEKBEDE 5 ‒ HEILIGE KORĀN 2:201 
 

نيْاَ حَسَنةًَ وَّ  ٠ قنِاَ �ذََابَ الناَّرِ  وَّ خِرَةِ حَسَنةًَ لآْ فىِ ا رَبنَّاَ آتنِاَ فىِ الدُّ  
 
Rab-banā ātinā fid-doenyā ḥasanataUnwU-wa fil-āgirati ḥasana-
taUnwU-wa qinā ‘azāban-nār. 
 
Onze Heer, schenk ons goed in deze wereld en goed in het 
Hiernamaals. En spaar ons voor de straf van het Vuur.P2F

3 
 
 

SMEEKBEDE 6 ‒ HEILIGE KORĀN 2:250 
 

ْ  وَّ رَبنَّاَ افَرِْغْ �لَيَنْاَ صَبرْاً  ٠فِرِينَْ كٰ ثبَتِّْ اقَدَْامنَاَ وَ انصُْرْناَ �ََ� القْوَْمِ ال  
 
Rab-banā afriUghU ‘alainā ṣabraUnwU-wa sab-bit aqdāmanā wan-
ṣoernā ‘alal-qaumil-kāfirAiē

E

An. 
 
Onze Heer, vervul ons met geduld en maak onze tred vast-
beraden en help ons tegen de ongelovige mensen. P3F

4 

                                                      
3 Aan een ware moslim wordt onderwezen dat hij in deze woorden 
moet bidden. Hij kan noch deze wereld, d.w.z. zijn lichamelijke 
behoeften, negeren, noch de volgende wereld, d.w.z. de behoeften van 
zijn ziel. 
4 Dit zijn de woorden waarmee Saul en zijn strijdkrachten die hem 
trouw waren tot God baden toen ze geconfronteerd werden met een 
overweldigend groot aantal vijandelijke troepen. 
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SMEEKBEDE 7 ‒ HEILIGE KORĀN 2:285 
 

عنْاَ وَ اطََعنْاَ ٠ غُفْرَانكََ رَبنَّاَ وَ الِيَكَْ المْصَِيرُْ  ، سمَِ  
 
Sami‘nā wa aṭa‘nā. UGh Uoefrānaka Rab-banā wa ilaikal-maṣAiē

E

Ar. 
 
Wij horen en gehoorzamen. Onze Heer, Uw vergeving (is 
waar wij naar smachten), en naar U leidt het uiteindelijke 
doel.P4F

5 
 

 
SMEEKBEDE 8 ‒ HEILIGE KORĀN 2:286 

 
َّ رَبنَّاَ لاَ تُؤَاخِذْناَ انِْ  ْ سِيناَ اوَْ اخَْطَ ن رَبنَّاَ وَ لاَ تحَمِْلْ �لَيَنْاَ اصِْرًا  ، ناَا  

َ كَمَا  لنْاَ ماَ لاَ طَاقةََ لنَاَ ، بلْنِاَقَ  �ََ� الذَِّينَْ مِنْ  هٗ حمَلَتْ رَبنَّاَ وَ لاَ تحُمَِّ  
ْ انَتَْ موَْلاَناَ فاَ ، وَ ارْحمَنْاَ ، وَ اغفِْرْ لنَاَ ، وَ اعفُْ عنَاَّ ،هٖ بِ   صُرْناَ �ََ� ن  

 ْ ٠ فِرِينَْ كٰ القْوَْمِ ال  
 
Rab-banā lā toe’āgiznā in-nasAiē

E

Anā au agṭa’nā. Rab-banā wa 
lā taḥmil ‘alainā iṣran kamā ḥamaltahAoē

E

A ‘alal-lazAiē
E

Ana min 
qablinā. Rab-banā wa lā toeḥam-milnā mā lā ṭāqata lanā bih. 

                                                      
5 Dit is het gebed van een moslim om de bescherming van God te 
verkrijgen. Hij moet zich in de eerste plaats tot het uiterste inspannen 
en zijn best doen om de bevelen van God op te volgen. 
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Wa‘foe ‘an-nā; waghfir lanā; warḥamnā. Anta Maulānā fan-
ṣoernā ‘alal-qaumil-kāfiriēn. 
 
Onze Heer, straf ons niet wanneer wij (iets) vergeten of een 
fout maken. Onze Heer, leg ons geen last op zoals U (die) 
degenen vóór ons oplegde. Onze Heer, leg ons geen (kwel-
lingen) op waarvoor wij de kracht niet hebben ze te dragen. En 
vergeef ons! En schenk ons bescherming! En heb genade met 
ons! U bent onze Beschermheer, dus schenk ons de overwin-
ning op de ongelovige mensen.6 
 

 
SMEEKBEDE 9 ‒ HEILIGE KORĀN 3:8 

 
َّ رَبنَّاَ لاَ تُزِغْ قُلوُْبنَاَ بعَدَْ اذِْ هَدَيتْنَاَ وَ هَبْ لنَاَ مِنْ  ◌نِكََّ  ، دُنكَْ رَحمْةًَ ل  

ابُ  ٠ انَتَْ الوَْهَّ  
 

                                                      
6 Van de gebeden die de Heilige Korān ons leert, wordt aan dit gebed 
het grootste belang gehecht na de Fātiḥah. De afsluitende woorden 
van dit gebed laten zien dat het hart van een moslim door één 
verlangen bevangen moet zijn, de overwinning van de islām, omdat 
alleen door middel van de islām complete vrede op de wereld kan 
worden gesticht. Dit gebed wordt ingeleid door “wij maken geen 
onderscheid tussen wie ook van Zijn boodschappers” (2:285). Het 
streven van de ziel om naar de beloofde overwinning te mogen 
worden geleid is echter nog steeds onderworpen aan de vromere 
verlangens van “vergeef ons en schenk ons bescherming en heb 
genade met ons”. Zo worden de gedachten van een moslim vervuld 
met de ware geest van nederigheid, zelfs ten tijde van triomf. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

15 

Rab-banā lā toeziUghU qoelAoē
E

Abanā ba‘da iz hadaitanā wa hab 
lanā mil-ladoenka raḥmah. In-naka Antal-Wah-hāb. 
 
Onze Heer, maak dat onze harten niet afdwalen nadat U ons 
heeft geleid en schenk ons Uw genade. Waarlijk bent U de 
meest vrijgevige Gever. P6F

7 
 

 
SMEEKBEDE 10 ‒ HEILIGE KORĀN 3:16 

 

٠ رَبنَّاَ انِنَّاَ آمنَاَّ فاَغفِْرْ لنَاَ ذُنوُْبنَاَ وَ قنِاَ �ذََابَ الناَّرِ   
 
Rab-banā in-nanā āman-nā faUghUfir lanā zoenAoē

E

Abanā wa qinā 
‘azāban-nār. 
 
Onze Heer, wij geloven, dus vergeef ons onze zonden en 
behoed ons voor de straf van het vuur.P7F

8 
 

 
SMEEKBEDE 11 ‒ HEILIGE KORĀN 3:26-27 

 

ّ لاَ   ماَلكَِ المْلُكِْ ل عُ المْلُكَْ ممِنَّْ  تُؤْتِ  هُمَّ المْلُكَْ منَْ تشََاءُ وَ تَْ�ِ  
 منَْ تشََاءُ  ، تشََاءُ    منَْ تشََاءُ وَ تُذِلُّ   ، وَ تعُزُِّ بِيدَِكَ الخيرَُْْ انِكََّ �ََ� كلُِّ  

                                                      
7 Dit gebed leert de mens om zelfs nadat hij leiding heeft ontvangen 
op zijn hoede te zijn, omdat vele volkeren afdwaalden nadat ze op het 
rechte pad waren geleid. Dit gebed volgt na een strijdpunt met de 
christenen die van de juiste weg afweken doordat zij de aanspraken 
van Christus in overdreven zin opvatten. 
8 Dit wordt beschreven als het gebed van geduldige en waarheidlie-
vende personen. 
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ُ الليَّلَْ فىِ النهَّاَرِ وَ تُ وْ تُ  ٠ شَيْءٍ قدَِيرٌْ  ُ النهَّاَرَ فىِ الليَّلِْ وْ لجِ وَ تخُرِْجُ  ، لجِ  
 مِنْ المْيَتِِّ وَ تخُرِْجُ المْيَتَِّ مِنْ الحْيَِّ  وَ ترَْزُقُ منَْ تشََاءُ  ، الحْيََّ  

 حِسَابٍ  ٠ بغِيرَِْ  
 

Allāhoem-ma Mālikal-moelk. Toe’til-moelka man taUsj Uā’oe wa 
tanzi‘oel-moelka mim-man taUsj Uā. Wa toe‘iz-zoe man taUsj Uā’oe 
wa toezil-loe man taUsj Uā. Biyadikal-gair; in-naka ‘alā koel-li 
Usj Uai’in QadAiē

E

Ar. T Aoē
E

AliUdj Uoel-laila fin-nahāri wa tAoē
E

Ali-Udj Uoen- 
nahāra fil-lail. Wa toegriUdjUoel-ḥay-ya minal-may-yiti wa 
toegriUdj Uoel-may-yita minal-ḥayy. Wa tarzoeqoe man taUsj Uā’oe 
biUghUairi ḥisāb. 
 
O Allāh, Eigenaar van het Koninkrijk. U geeft het koninkrijk 
aan wie het U behaagt, en neemt het koninkrijk af van wie het 
U behaagt. En U verheft wie het U behaagt en verlaagt wie het 
U behaagt. In Uw hand ligt het goede. Waarlijk bent U de 
Bezitter van macht over alle dingen. U maakt dat de nacht 
overgaat in de dag en U maakt dat de dag overgaat in de nacht. 
En U brengt het levende voort uit het dode en U brengt het 
dode voort uit het levende. En U geeft mateloos onderhoud 
aan wie het U behaagt. P8F

9 

                                                      
9 Deze verzen spreken van de grote omwentelingen die in elk tijdperk 
onder alle volkeren plaatsvinden. Deze woorden vormen ongetwijfeld 
een bron van kracht voor de zwakken en laten een streven in het hart 
ontstaan om uitmuntend te worden door Goddelijke genade. Zo kan 
het als een gebed dienen om een biddende persoon in een devote 
stemming te laten geraken. 
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SMEEKBEDE 12 ‒ HEILIGE KORĀN 3:35 
 

ْ نذََرْتُ   انىِِّ ْ  رَبِّ رًا فتَقَبَلَّْ مِنىِّ ْ بطَْنىِْ محُرََّ انِكََّ انَتَْ  ، لكََ ماَ فىِ  
مِيعُْ  ٠ العْلَِيمُْ   السَّ  

 
Ra-bi in-nAiē

E

A nazartoe laka mā fAiē
E

A baṭnAiē
E

A moeḥar-raran fata-
qab-bal min-nAiē

E

A. In-naka Antas-SamAiē
E

A‘oel-‘AlAiē
E

Am. 
 
Mijn Heer, ik beloof U plechtig dat wat zich in mijn schoot 
bevindt, gewijd zal zijn (aan Uw dienst), dus neem (het) van 
mij aan. U, alleen U, bent waarlijk de Horende, de Wetende.P9F

10 
 

 
SMEEKBEDE 13 ‒ HEILIGE KORĀN 3:38 

 

 هَبْ لىِْ مِنْ  َّ رَبِّ يةًَّ طَيبِّةًَ ل �اَءِ  ، دُنكَْ ذُرِّ يعُْ الدُّ ٠ انِكََّ سمَِ  
 
Rab-bi hab lAiē

E

A mil-ladoenka zoer-riy-yatan ṭay-yibah. In-naka 
SamAiē

E

A‘oed-doe‘ā. 
 
Mijn Heer, schenkt U mij goede nakomelingen. Waarlijk bent 
U de Verhoorder van de smeekbede. P10F

11 

                                                      
10 Dit zijn de woorden waarmee Maria’s moeder bad. Ze belooft eerst 
plechtig om haar nakomeling te wijden aan de dienstbaarheid aan 
God. Vervolgens bidt ze tot Allāh dat deze toewijding van haar door 
Hem moge worden aanvaard. Elke vrouw zou haar voorbeeld moeten 
proberen na te volgen. 
11 Dit zijn de woorden van Zacharias toen hij om een zoon bad, die na 
hem de mensen naar rechtschapenheid zou mogen leiden. 
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SMEEKBEDE 14 ‒ HEILIGE KORĀN 3:147 
 
ْ امَْرِناَ وَ ثبَتِّْ اقَدَْامنَاَ وَ انصُْرْناَ �ََ�  رَبنَّاَ اغفِْرْ لنَاَ ذُنوُْبنَاَ وَ اسِْرَافنَاَ فىِ  

 ْ ْ فِرِ كٰ القْوَْمِ ال ٠  نَ ي  

 
Rab-banaUghUfir lanā zoenAoē

E

Abanā wa isrāfanā fAiē
E

A amrinā. Wa 
sab-bit aqdāmanā wanṣoernā ‘alal-qaumil-kāfirAiē

E

An. 
 
Onze Heer, schenk ons bescherming tegen onze zonden en 
onze buitensporigheid in onze zaak. En maak onze voeten 
standvastig en schenk ons de overwinning op de ongelovige 
mensen. P11F

12 
 

 
SMEEKBEDE 15 ‒ HEILIGE KORĀN 3:53 

 

سُوْلَ  ْ هِدِ شّ فاَكْتبُنْاَ مَعَ ال رَبنَّاَ آمنَاَّ بمِاَ انَزَْلتَْ وَ اتبَّعَنْاَ الرَّ ٠ نَ ي  

 
Rab-banā āman-nā bimā anzalta wat-taba‘nar-rasAoē

E

Al. Fak-
toebnā ma‘aUsj U- Usj UāhidAiē

E

An. 

                                                      
12 Met deze woorden wordt aan de moslims geleerd dat ze niet terneer-
geslagen en wanhopig moeten worden wanneer ze een tegenslag 
meemaken, maar dat ze naar troost en kracht bij Allāh moeten zoeken. 
Tegenslagen zijn meestal te wijten aan onze eigen fouten. 
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Onze Heer, wij geloven in wat U heeft geopenbaard en wij 
volgen de boodschapper. Dus schrijf ons neer bij degenen die 
getuigen.13 
 

 
SMEEKBEDE 16 ‒ HEILIGE KORĀN 3:191-194 

 
رَبنَّاَ انِكََّ  ٠ سُبحَْانكََ فقَنِاَ �ذََابَ الناَّرَ  ،لاً ذَا باَطِ هٰ رَبنَّاَ ماَ خَلقَتَْ   

َ  لِ منَْ تُدْخِ   مِنْ انَصَْارٍ ّٰ وَ ماَ للِ ، هٗ الناَّرَ فقََدْ اخَْزَيتْ رَبنَّاَ انِنَّاَ  ٠ لمِِينَْ  
عنْاَ مُناَدِياً ُ  سمَِ ِ يّ رَبنَّاَ فاَغفِْرْ لنَاَ   ، انِ انَْ آمنِوُْا برَِبكُِّمْ فآَمنَاَّيمَْ لاِْ ناَدِىْ ل  

ئاَتنِاَذُنوُْبنَاَ وَ كفَِّرْ عنَاَّ  َ وَ توََفنَّاَ مَعَ ا سَيِّ ناَ تَّ رَبنَّاَ وَ آتنِاَ ماَ وَ �دَْ  ٠ برَْارِ لاْ  
٠ انِكََّ لاَ تخُلْفُِ المْيِعْاَدَ  ، تخُزِْناَ يوَْمَ القِْياَمةَِ  وَ لاَ   رُسُلكَِ ٰ� �َ   

 
Rab-banā mā galaqta hāzā bāṭilā. Soebḥānaka faqinā 
‘azāban-nār. Rab-banā in-naka man toedgilin-nāra faqad 
agzaitah. Wa mā liẓ-ẓālimAiē

E

Ana min anṣār. Rab-banā in-nanā 
sami‘nā moenādiyā. YoenādAiē

E

A lil-Aiē
E

Amāni an āminAoē
E

A bi Rab-
bikoem fa āman-nā. Rab-banā fa UghUfir lanā zoenAoē

E

Abanā wa 
kaf-fir ‘an-nā say-yi’ātinā. Wa tawaf-fanā ma‘al-abrār. Rab-
banā wa ātinā mā wa‘at-tanā ‘alā roesoelik. Wa lā toegzinā 
yaumal-qiyāmah. In-naka lā toeglifoel-mAiē

E

A‘ād. 
 

                                                      
13 Dit zijn de woorden van de smeekbede van de discipelen van Jezus. 
“Degenen die getuigen”, zijn degenen die getuigen van de Waarheid 
en die bereid zijn om omwille daarvan moeilijkheden te doorstaan. 
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Onze Heer, U heeft dit niet voor niets geschapen! Glorie aan 
U! Hoed ons voor de straf van het Vuur. Onze Heer, wie U het 
vuur doet binnentreden, hem brengt U zeker tot schande. En er 
zullen geen helpers zijn voor de kwaaddoeners. Onze Heer, 
waarlijk hebben wij een Roeper tot het geloof gehoord, 
roepende: geloof in jullie Heer. Dus geloven wij. Onze Heer, 
schenk ons bescherming tegen onze zonden en verwijder onze 
kwaden. En laat ons sterven met de rechtschapenen. Onze 
Heer, schenk ons wat U ons heeft beloofd met Uw 
boodschappers. En maak ons niet te schande op de dag van de 
Opstanding. U faalt waarlijk nooit in (Uw) belofte!14 
 

 

SMEEKBEDE 17 ‒ HEILIGE KORĀN 4:75 
 

المِِ اهَْلهُاَهٰ رَبنَّاَ اخَْرِجْناَ مِنْ  َّٰ َّ  لْ وَ اجْعَ  ،ذِهِ القَْرْيةَِ ال َّ ناَ مِنْ ل دُنكَْ ل  
َّ  لْ اجْعَ  وَّ  ، وَلِياًّ َّ ناَ مِنْ ل ٠ نصَِيرْاً دُنكَْ ل  

 
Rab-banā agriUdjUnā min hāzihil-qaryatiẓ-ẓālimi ahloehā. WaUdj-
U‘al-lanā mil-ladoenka waliy-yaUnwU-wa UdjU‘al-lanā mil-ladoenka 
naṣAiē

E

Arā. 

                                                      
14 Zo worden de gebeden beschreven van degenen “die Allāh staand 
gedenken, en zittend en (liggend) op hun zij, en die nadenken over de 
schepping van de hemelen en de aarde” (3:191). D.w.z. zij voelen de 
aanwezigheid van God in welke situatie zij zich ook bevinden, en zij 
vergaren kennis van de natuur. En hoe gebeden vergezeld moeten 
gaan met harde arbeid en de meest zware inspanningen om het 
beoogde doel te bereiken, wordt duidelijk gemaakt door de woorden 
die daarna volgen: “Dus aanvaardde hun Heer hun smeekbede, (zeg-
gend): Ik zal niet toestaan dat het werk van een van de werkers uit 
jullie midden verloren gaat” (3:195). 
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Onze Heer, haal ons weg uit deze stad, waarvan de inwoners 
onderdrukkers zijn. En schenk ons van U een vriend. En 
schenk ons van U een helper!15 
 

 

SMEEKBEDE 18 ‒ HEILIGE KORĀN 5:25 
 

ْ لاَ امَلْكُِ   انىِِّ ْ  الاَِّ رَبِّ  وَ اخَِ ْ ِِ ْ  نفَْ  القْوَْمِ ال    ٠سِقينَِْ فٰ فاَفرُْقْ بيَنْنَاَ وَ بينََْ
Rabbi in-nAiē

E

A lā amlikoe il-lā nafsAiē
E

A wa agAiē
E

A. Fafroeq bainanā 
wa bainal-qaumil-fāsiqAiē

E

An. 
 

Mijn Heer, ik heb macht over niemand behalve over mijzelf en 
mijn broer. Dus maak onderscheid tussen ons en de mensen in 
overtreding.P15F

16 
 

 

SMEEKBEDE 19 ‒ HEILIGE KORĀN 5:83 
 

٠ هِدِينَْ شّ رَبنَّاَ آمنَاَّ فاَكْتُبنْاَ مَعَ ال  
 

Rabbanā āman-nā faktoebnā ma‘a Usj U- Usj UāhidAiē
E

An. 
 

Onze Heer, wij geloven, dus schrijf ons bij, bij de getuigen.P16F

17 
 

                                                      
15 Er wordt gezegd dat dit het gebed is van de zwakken en van dege-
nen die vervolgd en onderdrukt worden om geen andere reden dan dat 
ze niet plan zijn om afstand te doen van de waarheid. 
16 Dit zijn de woorden van het gebed van Mozes toen zijn volgelingen 
weigerden het tegen de vijand op te nemen. 
17 Er wordt gezegd dat dit het gebed is van goede christenen die in de 
Heilige Profeet geloofden. Deze woorden zijn bijna hetzelfde als de 
woorden van het gebed van de discipelen van Jezus in nr. 15. 
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SMEEKBEDE 20 ‒ HEILIGE KORĀN 5:114 
 

ّ لاَ   رَبنَّاَ اَ ل ْ هُمَّ مَاءِ  مِّنَ زِلْ �لَيَنْاَ ماَئِدَةً ن َ تكَُوْنُ لنَاَ عِيدًْا  السَّ لنِاَ وَ لاِّ وَّ  
٠ زِقينَِْ رّ وَ انَتَْ خَيرُْ ال  وَ ارْزُقنْاَ ، نكَْ مِّ آخِرِناَ وَ آيةًَ   

 
Allāhoem-ma Rab-banā anzil ‘alainā mā’idatam-minas-samā. 
TakAoē

E

Anoe lanā ‘Aiē
E

Adal-li aw-walinā wa āgirinā wa āya-
tam-mink. Warzoeqnā wa Anta Gairoer-rāziqAiē

E

An. 
 
O Allāh, onze Heer, zend ons voedsel uit de hemel. Opdat het 
voor ons een eeuwig terugkerende vreugde zal zijn voor de 
eersten van ons en de laatsten van ons, en een teken van U. En 
geef ons onderhoud en U bent de Beste van de onderhouders.P17F

18 
 

 
SMEEKBEDE 21 ‒ HEILIGE KORĀN 7:23 

 

َّ وَ انِْ  ، رَبنَّاَ ظَلمَْناَ انَفُسَناَ  مِ وْ مْ تغَفِْرْ لنَاَ وَ ترَْحمَنْاَ لنَكَُ ل   نَ ننََّ
 ٰ ٠ سِرِينَْ الخْ  

 
Rab-banā ẓalamnā anfoesanā. Wa il-lam taUghUfir lanā wa tar-
ḥamnā lanakAoē

E

Anan-na minal-gāsirAiē
E

An. 

                                                      
18 Dit zijn de woorden van het gebed van Jezus toen de discipelen hem 
vroegen om tot God te bidden om voedsel uit de hemel naar hen te 
sturen. Er wordt hier verwezen naar het gebed van Jezus om het dage-
lijks brood dat hij opnam in het beroemde Onze Vader-gebed. Men 
dient eraan te denken dat volgens het taalgebruik van de Heilige 
Korān alle levensvoorzieningen uit de hemel worden gestuurd. 
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Onze Heer, wij hebben onszelf onrecht aangedaan. En als U 
ons niet vergeeft en (geen) genade met ons kent, dan zullen 
wij zeker tot de verliezers behoren.19 
 

 
SMEEKBEDE 22 ‒ HEILIGE KORĀN 7:47 

 

٠ لمِِينَْ ّٰ لاَ تجَعْلَنْاَ مَعَ القْوَْمِ الرَبنَّاَ   
 
Rab-banā lā taUdjU‘alnā ma‘al-qamiẓ-ẓālimAiē

E

An. 
 
Onze Heer, plaats ons niet bij de onrechtvaardige mensen. P19F

20 
 

 
SMEEKBEDE 23 ‒ HEILIGE KORĀN 7:89 

 

 قوَْمنِاَ  ْ  باِلحْقَِّ رَبنَّاَ افتْحَْ بيَنْنَاَ وَ بينََْ ٠ تحِِينَْ فٰ وَ انَتَْ خَيرُْ ال  
 
Rab-banaftaḥ bainanā wa baina qauminā bil-ḥaqq. Wa Anta 
Gairoel-fātiḥAiē

E

An. 
 
Onze Heer, beslis tussen ons en ons volk naar waarheid. En U 
bent de Beste van de Beslissers. P20F

21 

                                                      
19 Dit zijn de woorden van het gebed van Adam en Eva toen zij door 
de duivel werden misleid. 
20 Zo dient het hartstochtelijke verlangen van iedere moslim te zijn. 
Hij mag niets van doen hebben met een onrechtvaardig volk als het 
gaat om hun onrechtvaardige daden. 
21 Dit is een gebed om hulp van God te verkrijgen tegen degenen die 
hun energie aanwenden om de waarheid uit te roeien. 
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SMEEKBEDE 24 ‒ HEILIGE KORĀN 7:126 
 

 رَبنَّاَ افَرِْغْ �لَيَنْاَ صَبرْاً  ٠ توََفنَّاَ مُسْلمِِينَْ وَّ  

 
Rab-banā afriUghU ‘alainā ṣabraUnwU-wa tawaf-fanā moeslimAiē

E

An. 
 
Onze Heer, schenk geduld over ons uit en laat ons onder-
worpen (aan U) sterven!P21F

22 
 

 
SMEEKBEDE 25 ‒ HEILIGE KORĀN 7:151 

 
 اغفِْرْ لىِْ وَ  َ رَبِّ ْ رَحمَْتكَِ لاِ ْ وَ ادَخِْلنْاَ فىِ ٠ حمِِينَْ رّ انَتَْ ارَْحَمُ ال  وَ  ، خِ  

 
Rab-biUghUfir l Aiē

E

A wa li agAiē
E

A wa adgilnā fAiē
E

A raḥmatik. Wa Anta 
Arḥamoer-rāḥimAiē

E

An. 
 
Mijn Heer, vergeef mij en mijn broer, en laat ons toe tot Uw 
genade. En U bent de meest Barmhartige onder degenen die 
barmhartig zijn. P22F

23 

                                                      
22 Een gebed om standvastig te blijven onder strenge vervolgingen en 
zware beproevingen. 
23 Dit zijn de woorden van het gebed van Mozes voor Aäron en voor 
zichzelf toen de Israëlieten zich in zijn afwezigheid overgaven aan de 
aanbidding van het kalf. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

25 

 

SMEEKBEDE 26 ‒ HEILIGE KORĀN 7:155-156 
 

 ْ ٰ انَتَْ وَليِنُّاَ فاَغفِْرْ لنَاَ وَ ارْحمَنْاَ وَ انَتَْ خَيرُْ ال ْ  ٠ فِرِينَْ غ وَ اكْتبُْ لنَاَ فىِ  
نيْاَ حَسَنةًَ هٰ  ٠ خِرَةِ انِاَّ هُدْناَ الِيَكَْ لآْ ا  فىِ  وَّ ذِهِ الدُّ  

 
Anta Waliy-yoenā faUghUfir lanā warḥamnā. Wa Anta Gairoel-
UghUāfirAiē

E

An. Waktoeb lanā f Aiē
E

A hāzihid-doenyā ḥasanataUnwU-wa 
fil-āgirah. In-nā hoednā ilaik. 
 
U bent onze Beschermer, dus vergeef ons en heb genade met 
ons. En U bent de Beste onder degenen die vergeven. En be-
schik voor ons het goede in dit wereldse leven en in het Hier-
namaals. Want wij wenden ons waarlijk tot U.P23F

24 
 

 

SMEEKBEDE 27 ‒ HEILIGE KORĀN 10:85-86 
 

ِّ رَبنَّاَ لاَ تجَعْلَنْاَ فِتنْةًَ  القْوَْمِ  نَ وَ نجَِّناَ برَِحمَْتكَِ مِ  ٠ لمِِينَْ ّٰ لقْوَْمِ الل  
 ْ فِرِينَْ كٰ ال  

 
Rab-banā lā taUdjU‘alnā fitnatal-lil-qaumiẓ-ẓālimAiē

E

An. Wa naUdjU-
UdjUinā biraḥmatika minal-qaumil-kāfirAiē

E

An. 
 

Onze Heer, maak ons niet tot beproeving voor de onrechtvaar-
dige mensen. En verlos ons door Uw genade van de ongelovi-
ge mensen. P24F

25 

                                                      
24 Zo bad Mozes tot God toen de aardbeving zijn metgezellen over-
viel. 
25 Met deze woorden baden de Israëlieten tot God toen zij streng wer-
den vervolgd door Farao. 
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SMEEKBEDE 28 ‒ HEILIGE KORĀN 11:41 
 

 ِ ِّ ْ بِسْمِ ا ْ لغَفَُوْرٌ  ، هاَسٰ هَا وَ مُرْ رٖۧ  مجَ  رَبىِّ ٠ حِيمٌْ رَّ إنَِّ  
 
Bismil-lāhi maUdjUrēhā wa moersāhā. In-na Rab-bAiē

E

A la-UGhUaf Aoē
E

A-
roer-RaḥAiē

E

Am. 
 
Moge haar vaart en haar verankering in de naam van Allah 
zijn. Mijn Heer is waarlijk Vergevensgezind, Barmhartig. P25F

26 
 

 
SMEEKBEDE 29 ‒ HEILIGE KORĀN 11:47 

 
ْ اعَُوْذُ   انىِِّ َ بكَِ انَْ اسَْ  رَبِّ تغَفِْرْ لىِْ وَ ترَْحمَْنىِْ  الاَِّ وَ  ، �لِمٌْ  هٖ لكََ ماَ ليَسَْ لىِْ بِ ا

ٰ  نَ مِّ كُنْ اَ  ٠ سِرِينَْ الخ  
 
Rab-bi in-nAiē

E

A a‘Aoē
E

Azoe bika an as’alaka mā laisa lAiē
E

A bihAiē
E

A ‘ilm. 
Wa il-lā taUghUfir lAiē

E

A wa tarḥamnAiē
E

A akoem-minal-gāsirAiē
E

An. 
 
Mijn Heer, bij U zoek ik er mijn toevlucht tegen dat ik U 
datgene vraag waarover ik geen kennis heb. En tenzij U mij 
vergeeft en genade met mij hebt, zal ik een van de verliezers 
zijn.P26F

27 
                                                      
26 Dit zijn de woorden van het gebed van Noach toen hij aan boord 
van de ark ging, en men kan het bij soortgelijke gelegenheden gebrui-
ken. 
27 Toen Noachs zoon omkwam bij de overstroming riep Noach ten 
behoeve van hem uit dat zijn zoon tot zijn gezin behoorde en dat hij 
daarom gered had moeten worden. Er werd tegen hem gezegd dat zijn 
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SMEEKBEDE 30 ‒ HEILIGE KORĀN 12:101 
 

نيْاَ فىِ  وَلىِّٖ  انَتَْ  ، الاْرَْضِ  وَ  تِ موٰٰ السَّ  فاَطِرَ   مُسْلمًِا توََفنىَِّْ  ، الآْخِرَةِ  وَ  الدُّ
٠ لحِِينَْ صّ باِل الحَْقِنىِْْ  وَّ   

 
Fāṭiras-samāwāti wal-arḍ. Anta Waliy-yAiē

E

A fid-doenyā wal-
āgirah. Tawaf-fanAiē

E

A moeslimaUnwU-wa alḥiqnAiē
E

A biṣ-ṣāliḥAiē
E

An. 
 
Voortbrenger van de hemelen en de aarde. U bent mijn Vriend 
in deze wereld en in het Hiernamaals. Zorg ervoor dat ik on-
derworpen sterf en verenig mij met de rechtschapenen.P27F

28 
 

 

SMEEKBEDE 31 ‒ HEILIGE KORĀN 14:35 
 

 اجْعلَْ  َّ اجْنبُنىِْْ وَ بنيََِّ انَْ  وَّ  ذَا البْلَدََ آمنِاًهٰ رَبِّ َ عبْدَُ ان ٠ صْناَمَ لاْ  
 
Rab-biUdjU‘al hāzal-balada āminaUnwU-waUdjUnoebnAiē

E

A wa baniy-ya 
an-na‘boedal-aṣnām. 
 
Mijn Heer, maak dit tot een veilige stad. En red mij en mijn 
zoons van de aanbidding van afgoden.P28F

29 

                                                      
zoon een slecht mens was en dat de belofte van God om zijn gezin te 
redden zich daarom niet tot hem uitstrekte. Vervolgens bad hij tot God 
met de woorden die hier zijn aangehaald. 
28 Dit zijn de woorden van het gebed van Jozef toen hij de hoogste 
waardigheidspositie had bereikt in Egypte. Als een moslim te mogen 
sterven en gerekend te mogen worden tot de rechtschapenen vormt het 
hoogste streven van de ziel. 
29, zie volgende pagina. 
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SMEEKBEDE 32 ‒ HEILIGE KORĀN 14:37 
 

ْ اسَْكَ  مِ نْ رَبنَّاَ انىِِّ  ذِىْ زرَْعٍ عِندَْ بيَتْكَِ المْحَُرَّ  بوَِادٍ �يرَِْ يتىَِّْ   ، تُ مِنْ ذُرِّ
وَ ارْزُقهُْمْ  الناَّسِ َوِْىْ الِيَهِْمْ  مِّنَ افَْئدَِةً  فاَجْعلَْ  ةَ لوٰا الصَّ رَبنَّاَ لِيقُِيمُْو  

٠ تِ لعَلَهَُّمْ يشَْكُرُوْنَ رٰ الثمََّ  مِّنَ    

 
Rab-banā in-nAiē

E

A askantoe min zoer-riy-yat Aiē
E

A biwādin UghUairi 
zAiē

E

A zar‘in ‘inda baitikal-moeḥar-ram. Rab-banā liyoeqAiē
E

Amoeṣ- 
ṣalāh. FaUdjU‘al af’idatam-minan-nāsi tahwAiē

E

A ilaihim. Warzoeq-
hoem-minas-samarāti la‘al-lahoem ya Usj UkoerAoē

E

An. 
 
Onze Heer, ik heb een deel van mijn nageslacht in een 
onvruchtbare vallei gevestigd, dicht bij Uw Heilige Huis. 
Onze Heer, zodat zij het gebed kunnen onderhouden. Dus 
maak dat de harten van een aantal mensen hen genegen zijn. 
En voorzie hen van vruchten. Misschien dat zij dankbaar 
zullen zijn.P29F

30 
                                                      
29 Dit gebed en de twee volgende zijn gebeden van Abraham. Terwijl 
dit gebed betrekking heeft op zowel de stad Makkah als op zijn nage-
slacht, zijn de andere twee alleen ten behoeve van zijn kinderen. 
30 Dit gebed van Abraham is in het bijzonder voor Ismael, want hij 
was het die zich in een vallei moest vestigen waar geen vruchten 
groeiden, namelijk de vallei van Makkah waar het Heilige Huis stond. 
Het oogmerk van dit gebed is dat de mensen op de wereld in hun har-
ten genegenheid moge voelen voor Ismael en zijn afstammelingen, 
onder wie de profeet Mohammed, en dat er vruchten gebracht moge 
worden naar een onvruchtbare vallei. De aspiraties van Abraham voor 
zijn nakomelingen vormen de hoogste die een vader voor zijn kinde-
ren kan hebben. 
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SMEEKBEDE 33 ‒ HEILIGE KORĀN 14:40-41 
 

 اجْعلَنىِْْ مُقيِمَْ الصَّ  يتىَِّْ لوٰرَبِّ ٠ رَبنَّاَ وَ تقَبَلَّْ دُ�اَءِ  ، ةِ وَ مِنْ ذُرِّ  
٠ يوَْمَ يقَُوْمُ الحِْسَابُ  وَ للِمُْؤْمنِِينَْ  ىَّ رَبنَّاَ اغفِْرْ لىِْ وَ لوَِالدَِ   

 
Rab-biUdjU‘alnAiē

E

A moeq Aiē
E

Amaṣ-ṣalāti wa min zoer-riy-yat Aiē
E

A. Rab-
banā wa taqab-bal doe‘ā. Rab-banaUghUfir l Aiē

E

A wa liwāliday-ya 
wa lil-moe’minAiē

E

Ana yauma yaqAoē
E

Amoel-ḥisāb. 
 
Mijn Heer, maak dat ik mijn gebed zal onderhouden en (zo 
ook) mijn nageslacht. Onze Heer, en aanvaard mijn smeek-
bede. Onze Heer, verleen mij bescherming, en mijn ouders en 
de gelovigen op de dag dat de afrekening zal plaatsvinden.P30F

31 
 

 

SMEEKBEDE 34 ‒ HEILIGE KORĀN 17:24 
 

 ارْحمَْهُمَا كَمَا رَبَّ  بِّ ٰ رَّ ٠ نىِْ صَغيرِْاًي  
 
Rab-birḥamhoemā kamā rab-bayānAiē

E

A ṣaUghUAiē
E

Arā. 
 
Mijn Heer, heb genade met hen, omdat zij mij grootbrachten 
(toen ik) klein (was). P31F

32 

                                                      
31 Dit gebed is in de eerste plaats voor zijn eigen nakomelingen opdat 
zij gezegend moge worden met de spirituele kracht die veroorzaakt 
wordt door tot God te bidden. In de tweede plaats vormt het een 
bemiddeling voor zijn ouders en voor de gelovigen in het algemeen. 
32 Een moslim dient in deze woorden voor zijn vader en moeder te 
bidden. 
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SMEEKBEDE 35 ‒ HEILIGE KORĀN 17:80 
 

 ادَخِْلنىِْْ مُدْخَلَ صِدْقٍ  ْ اجْعلَْ  وَّ  اخَْرِجْنىِْ مخُرَْجَ صِدْقٍ  وَّ رَبِّ  مِنْ لىِّ  
 َّ ْ ل َّ ناً طٰ دُنكَْ سُل ٠ صِيرْاًن  

 
Rab-bi adgilnAiē

E

A moedgala ṣidqiUnwU-wa agriUdjUn Aiē
E

A moegraUdjUa 
ṣidq. WaUdjU‘al-lAiē

E

A mil-ladoenka soelṭānan-naṣAiē
E

Arā. 
 
Mijn Heer, laat mij er waarheidlievend binnengaan en laat mij 
waarheidlievend vertrekken. En schenk mij uit Uw aanwezig-
heid gezag om (mij) te helpen.P32F

33 
 

 

SMEEKBEDE 36 ‒ HEILIGE KORĀN 18:10 
 

َّ رَبنَّاَ آتنِاَ مِنْ  ٠ هَيئِّْ لنَاَ مِنْ امَْرِناَ رَشَدًا وَّ  دُنكَْ رَحمَْةً ل  
 
Rab-banā ātinā mil-ladoenka raḥmataUnwU-wa hayyi’ lanā min 
amrinā raUsj Uadā. 
 
Onze Heer, schenk ons Uw genade, en leidt onze zaken in de 
juiste richting.P33F

34 

                                                      
33 De Heilige Profeet wordt verteld om met deze woorden te bidden 
toen hij als een vervolgde persoon moest vluchten uit Makkah en 
wederom toen hij als overwinnaar Makkah binnenging. Waarheid en 
trouw dienen het parool van een moslim te zijn, of hij nu door zijn 
vijanden wordt vervolgd, of als hij over hen zegeviert. Hij mag noch 
terneergeslagen zijn in de eerstgenoemde situatie, noch jubelen in de 
tweede situatie. Hij dient onder beide omstandigheden aan God te 
vragen om standvastig in de waarheid te mogen zijn. 
34, zie volgende pagina. 
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SMEEKBEDE 37 ‒ HEILIGE KORĀN 19:4-6 
 
ْ وَ اشْتعَلََ الرَّ  مُ مِنىِّ ْٰ ْ وَهَنَ العَْ  انىِِّ بدُِ�اَئِكَ  نْۢ لمَْ اكَُ  وَّ سُ شَيبْاً اْ رَبِّ  

 شَقيِاًّ ْ خِفتُْ المْوََالىَِ  ٠ رَبِّ َ وَّ مِنْ  وَ انىِِّ ْ �اَقرًِا تِ رَائىِْ وَ كاَن   امْرَاتَِ
َّ هبَْ لىِْ مِنْ فَ  َ رِثُنىِْ وَ يَّ  ٠ دُنكَْ وَلِياًّل وَ اجْعلَهُْ  ، يعَقُْوْبَ  رِثُ مِنْ آلِ ي  

 رَضِياًّ ٠ رَبِّ  
 
Rab-bi in-nAiē

E

A wahanal-‘aẓmoe min-nAiē
E

A waUsj Uta‘alar-ra’soe 
Usj Uaibā. Wa lam akoem-bidoe‘ā’ika Rab-bi Usj Uaqiy-yā. Wa in-nAiē

E

A 
giftoel-mawāliya miUnwU-warā’Aiē

E

A wa kānatim-ra’atAiē
E

A ‘āqirā. 
Fahab lAiē

E

A mil-ladoenka waliy-yā. YarisoenAiē
E

A wa yarisoe min 
āli Ya‘qAoē

E

Ab. WaUdjU‘alhoe Rab-bi raḍiy-yā. 
 
Mijn Heer, mijn botten zijn verzwakt en mijn hoofd is ver-
grijsd. En ik ben nog nooit teleurgesteld in mijn smeekbede tot 
U, mijn Heer. En ik vrees voor mijn verwanten na mij, en mijn 
echtgenote is onvruchtbaar, dus gun mij van Uzelf een erf-
genaam. Die van mij zal erven en zal erven van de Kinderen 
van Jakob. En maak hem, mijn Heer, aanvaardbaar (voor U). P34F

35 
                                                      
34 De bewoners van de Grot (aṣḥāb al-kahf) baden met deze woorden 
toen zij zich vanwege de vervolgingen van hun vijanden in een grot 
moesten terugtrekken. 
35 Dit zijn de woorden waarmee Zacharias tot God bad toen hij zag dat 
de mensen zondige levens leidden en er niemand was om hen het 
juiste pad te wijzen, terwijl hij zelf oud was geworden en dicht bij zijn 
dood was. Dit laat zien dat rechtschapen mensen slechts de gretige 
wens hebben om nakomelingen te hebben die goed doen tegenover 
hun  medemens. 
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SMEEKBEDE 38 ‒ HEILIGE KORĀN 20:25-28 
 

 اشْرَحْ لىِْ صَدْرِىْ  رْ لىِْ امَْرِىْ  ٠ رَبِّ ِّ نْ مِّ وَ احْللُْ عُقدَْةً  ٠ وَ يسَِّ ْ ل  ٠ سَانىِ
٠ يفَْقَهُوْا قوَْلىِْ   

 
Rab-biUsj Uraḥ lAiē

E

A ṣadrAiē
E

A. Wa yas-sir l Aiē
E

A amrAiē
E

A. Waḥloel ‘oeqda-
tam-mil-lisānAiē

E

A. YafqahAoē
E

A qaulAiē
E

A. 
 
Mijn Heer, verruim mijn borst voor mij. En vereenvoudig 
mijn zaak voor mij. En haal de knoop uit mijn tong, (zodat) zij 
mijn woord kunnen begrijpen.P35F

36 
 

 
SMEEKBEDE 39 ‒ HEILIGE KORĀN 20:114 

 

ْ �لِمًْا  زِدنىِْ ٠ رَبِّ  
 
Rab-bi zidnAiē

E

A ‘ilmā. 
 
Mijn Heer, doe mijn kennis toenemen. P36F

37 

                                                      
36 Met deze woorden bad Mozes tot God toen hem bevolen was om 
naar Farao toe te gaan en hem te waarschuwen. De woorden van dit 
gebed zijn zeer geschikt voor een spreker of een schrijver. Het verrui-
men van de borst betekent dat er duidelijke argumenten geschonken 
mogen worden. Het uit de knoop halen van de tong staat voor een 
heldere manier van uitdrukken. 
37 De Profeet wordt bevolen om met deze woorden te bidden. Dit laat 
zien wat voor belangrijke plaats kennis inneemt in de islām. 
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SMEEKBEDE 40 ‒ HEILIGE KORĀN 21:83 
 

نىَِ  ْ مَسَّ  وَ انَتَْ ارَْحَمُ ال  انىَِّ رُّ ٠ حمِِينَْ رّ الضُّ  
 
An-nAiē

E

A mas-saniyaḍ-ḍoer-roe wa Anta Arḥamoer-rāḥimAiē
E

An. 
 
Ik word door leed gekweld! En U bent de meest Barmhartige 
onder degenen die barmhartig zijn.P37F

38 
 

 
SMEEKBEDE 41 ‒ HEILIGE KORĀN 21:87 

 
ْ كُ  ، سُبحَْانكََ  انَتَْ  لاَّ اِ  لهَٰ اِ  لاَ  ٠ لمِِينَْ ّٰ ال مِنَ تُ نْ انىِِّ  

 
Lā ilāha il-lā Anta; soebḥānak. In-nAiē

E

A koentoe minaẓ-ẓālimAiē
E

An. 
 
Er is geen God behalve U; glorie aan U! Waarlijk behoor ik 
tot degenen die verlies lijden.P38F

39 

                                                      
38 Dit zijn de woorden waarmee Job tot God bad toen hij de zwaarste 
tegenslagen kreeg te verduren. Hier blijkt dat wanneer een tegenslag 
iemand overkomt dan vormt dat op zich een smeekbede om genade 
van God. 
39 Zo riep Jona uit te midden van de zwaarste tegenslagen en zijn 
uitroep wordt door de volgende woorden gevolgd: “Zo beantwoordden 
Wij hem en verlosten hem van smart. En zo verlossen Wij de gelovi-
gen.” Dit laat zien dat wanneer er een soortgelijke roep ontspringt uit 
het hart van een gelovige, dan volgt daar een antwoord op van het 
Goddelijke Wezen dat hij verdient. 
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SMEEKBEDE 42 ‒ HEILIGE KORĀN 21:89 
 

ْ  لاَ  رَبِّ  ْ  خَيرُْ  انَتَْ  وَّ  فرَْدً  تذََرْنىِ ٠ رِثينَِْ وٰ ال  
 
Rab-bi lā tazarnAiē

E

A fardaUnwU-wa nta Gairoel-wārisAiē
E

An. 
 
Mijn Heer! Laat mij niet alleen. En U bent de Beste van de 
erfgenamen. P39F

40 
 

 
SMEEKBEDE 43 ‒ HEILIGE KORĀN 21:112 

 

 احْكُمْ باِلحْقَِّ  حمْٰ  ، رَبِّ ٠  ماَ تصَِفُوْنَ ٰ� نُ المْسُْتعَاَنُ �َ وَ رَبنُّاَ الرَّ  
 
Rab-biḥkoem bil-ḥaqq. Wa Rab-boenar-Raḥmānoel-Moesta‘ā-
noe ‘alā mā taṣifAoē

E

An. 
 
Mijn Heer, oordeelt U naar waarheid. En onze Heer is de 
Erbarmer, Wiens hulp wordt gezocht tegen wat jullie (Hem) 
toeschrijven.P40F

41 
 
 

SMEEKBEDE 44 ‒ HEILIGE KORĀN 23:26 
 

بوُْنِ  ْ بمِاَ كذََّ  انصُرْنىِ ٠ رَبِّ  
Rab-binṣoernAiē

E

A bimā kaz-zabAoē
E

An. 

                                                      
40 Het gebed van Zacharias om gezegend te mogen worden met nako-
melingen. 
41 Met deze woorden bad de Heilige Profeet tot God toen zijn volk 
weigerde naar de boodschap van de waarheid te luisteren waarmee hij 
kwam en waarin hun werkelijke welzijn schuilging. 
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Mijn Heer, help mij ertegen dat zij mij een leugenaar noe-
men.42 
 

 
SMEEKBEDE 45 ‒ HEILIGE KORĀN 23:29 

 
 اَ  ْ رَبِّ ٠ لينَِْ ْ�ِ انَتَْ خَيرُْ المُْ  وَّ  باَرَكاًمُّ  لاً زِلنىِْْ مُْ�َ ن  

 
Rab-bi anzilnAiē

E

A moenzalam-moebārakaUnwU-wa Anta Gairoel-
moenzilAiē

E

An. 
 
Mijn Heer, zorg ervoor dat mijn ontscheping gezegend zal 
zijn. En U bent de Beste van degenen die naar land brengen.P42F

43 
 

 
SMEEKBEDE 46 ‒ HEILIGE KORĀN 23:97 

 
 اعَُوْذُ بكَِ مِنْ همََ  ٰ تِ الشَّ زٰ رَبِّ ٠ طِينِْ ي  

 
Rab-bi a‘Aoē

E

Azoe bika min hamazātiUsj U- Usj UayāṭAiē
E

An. 
 
Mijn Heer, bij U zoek ik mijn toevlucht tegen de kwade sug-
gesties van de duivels. P43F

44 

                                                      
42 Noachs gebed om verlost te worden van zijn vijanden. 
43 Dit is het gebed van Noach toen hij uit de ark aan land stapte. 
44, zie volgende pagina. 
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SMEEKBEDE 47 ‒ HEILIGE KORĀN 23:109 
 

ينَْ رّ وَ انَتَْ خَيرُْ ال  رَبنَّاَ آمنَاَّ فاَغفِْرْ لنَاَ وَ ارْحمَنْاَ ٠ حمِِ  
 
Rab-banā āman-nā faUghUfir lanā warḥamnā. Wa Anta Gairoer-
rāḥimAiē

E

An. 
 
Onze Heer, wij geloven, dus vergeef ons en heb genade met 
ons. En U bent de Beste onder hen die genade tonen.P44F

45 
 

 
SMEEKBEDE 48 ‒ HEILIGE KORĀN 23:118 

 

 اغفِْرْ وَ ارْحَمْ وَ  ٠ حمِِينَْ رّ انَتَْ خَيرُْ ال  رَبِّ  
 
Rab-biUghUfir warḥam wa Anta Gairoer-rāḥimAiē

E

An. 
 
Mijn Heer, vergeef en heb genade, en U bent de Beste onder 
degenen die genade tonen. 
 

 
SMEEKBEDE 49 ‒ HEILIGE KORĀN 25:65-66 

 

 �ذََابهَاَ كاَنَ غرََاماً ، رَبنَّاَ اصْرِفْ عنَاَّ �ذََابَ جَهنَمََّ  اَ سَاءتَْ  ٠ انَِّ َِّا
ا  ٠ مُقاَماً وَّ مُسْتقََرًّ  

                                                      
44 Dit is het gebed dat aan de Heilige Profeet was voorgeschreven, en 
via hem aan zijn volgelingen, om zijn toevlucht bij Allāh te zoeken 
tegen alle slechte ingevingen. 
45 Er wordt van de gelovigen gezegd dat ze met deze woorden tot 
Allāh bidden. 
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Rab-banaṣrif ‘an-nā ‘azāba djahan-nam. In-na ‘azābahā kāna 
gharāmā. In-nahā sā’at moestaqar-ranw-wa moeqāmā. 
 
Onze Heer, wend de straf van de hel van ons af. Waarlijk is de 
straf daarvan een blijvend kwaad: Het is waarlijk een slechte 
verblijfplaats en (een slechte) rustplaats! 
 

 
SMEEKBEDE 50 ‒ HEILIGE KORĀN 25:74 

 

ّ رَبنَّاَ هَبْ لنَاَ مِنْ ازَوَْاجِناَ وَ ذُرِّ  ةَ اَ�ينٍُْ ي   وَّ  تنِاَ قُرَّ اجْعلَنْاَ للِمُْتقَّينَِْ  
۰امِاَماً  

 
Rab-banā hab lanā min azwāUdjUinā wa zoer-riy-yātinā qoer-
rata a‘yoen. WaUdj U‘alnā lil-moet-taqAiē

E

Ana imāmā. 
 
Onze Heer, schenk ons in onze echtgenotes en ons nageslacht 
de vreugde van onze ogen. En maak ons tot leiders voor 
degenen die zich hoeden voor het kwaad. P45F

46 
 

 
SMEEKBEDE 51 ‒ HEILIGE KORĀN 26:83-87 

 

 هَبْ لىِْ حُكْمًا  ْ وَ اجْعلَْ  ٠ لحِِينَْ صّ الحَْقِنىِْْ باِل وَّ رَبِّ  لسَِانَ صِدْقٍ فىِ لىِّ
َ وَ اغفِْرْ  ٠ رَثةَِ جَنةَِّ النعَِّيمِْ وَّ  وَ اجْعلَنىِْْ مِنْ  ٠ خِرِينَْ لآْ ا َّ لاِ كاَنَ  هٗ بىِْ انِ  
الينَِّْ  نَ مِ  ْ يوَْمَ يبُعْثَوُْنَ  ٠ الضَّ ٠ وَ لاَ تخُزِْنىِ  

                                                      
46 Met deze woorden en de woorden van de twee gebeden daarboven 
wordt aan de moslims geleerd om continu tot Allāh te bidden voor de 
zegeningen van zowel dit leven als van het volgende. 
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Rab-bi hab liē ḥoekmanw-wa alḥiqniē biṣ-ṣāliḥiēn. Wadj‘al-
liē lisāna ṣidqin fil-āgiriēn. Wadj‘alniē minw-warasati djan-
natin-na‘iēm. Waghfir li abiē in-nahoē kāna minaḍ-ḍāl-liēn. 
Wa lā toegziniē yauma yoeb‘asoēn. 
 
Mijn Heer, schenk mij wijsheid en verenig mij met de recht-
schapenen. En geef mij een goede vermelding onder latere 
generaties. En maak mij tot een van de erfgenamene van de 
Tuinen van gelukzaligheid. En vergeef mijn oudere, waarlijk 
behoort hij tot degenen die dwalen. En maak mij niet te 
schande op de dag dat zij worden opgewekt.47 
 

 

SMEEKBEDE 52 ‒ HEILIGE KORĀN 26:117-118 
 

 ْ  قوَِْ�  انَِّ بوُْنِ  رَبِّ   عَِ مَّ نجَِّنىِْ وَ منَْ  وَّ  فاَفتْحَْ بيَنىِْْ وَ بيَنْهَُمْ فتَحًْا ٠ كذََّ
٠ المْؤُْمنِِينَْ  نَ مِ   

 
Rab-bi in-na qaumAiē

E

A kaz-zabAoē
E

An. Faftaḥ bainAiē
E

A wa bainahoem 
fatḥā. Wa naUdj U- UdjUinAiē

E

A wa mam-ma‘iya minal-moe’minAiē
E

An. 
 
Mijn Heer, mijn volk beschuldigt mij van een leugen. Dus vel 
openlijk Uw oordeel tussen mij en hen. En verlos mij en de 
gelovigen die met mij zijn. P47F

48 

                                                      
47 Dit is het gebed van Abraham nadat hij zijn volk wees op de nutte-
loosheid van afgodenverering. Het gebed zelf wordt voorafgegaan 
door de volgende beschrijving van het Goddelijk Wezen: “Die mij 
schiep, dan wijst Hij mij de weg. En Die mij te eten en te drinken 
geeft. En wanneer ik ziek ben, maakt Hij mij beter. En Die mij zal la-
ten sterven, en mij dan leven geeft.” 
48 Dit is het gebed van Noach toen hij door zijn volk werd afgewezen. 
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SMEEKBEDE 53 ‒ HEILIGE KORĀN 26:169 
 

 نجَِّنىِْ  ٠ ممِاَّ يعَمَْلوُْنَ  وَ اهَِْ�ْ  رَبِّ  
 
Rab-bi naUdjU- Udj UinAiē

E

A wa ahlAiē
E

A mim-mā ya‘malAoē
E

An. 
 
Mijn Heer, verlos mij en mijn volgelingen van wat zij doen.P48F

49 
 

 
SMEEKBEDE 54 ‒ HEILIGE KORĀN 27:19 

 

 اوَْزِعنىِْْ انَْ اشَْكُرَ نعِمَْتكََ التىَِّْ  وَ انَْ  ىَّ  وَالدَِ ٰ� وَ �َ  انَعْمَْتَ �ََ�َّ  رَبِّ  
ْ  ادَخِْلنىِْْ  هُ وَ ضٰ اعَْمَلَ صَالحِاً ترَْ  ٠ لحِِينَْ صّ عِباَدِكَ ال برَِحمَْتكَِ فىِ  

 
Rab-bi auzi‘nAiē

E

A an aUsj Ukoera ni‘matakal-latAiē
E

A an‘amta ‘alay-ya 
wa ‘alā wālidayy. Wa an a‘mala ṣāliḥan tarḍāh. Wa adgilnAiē

E

A 
bi raḥmatika fAiē

E

A ‘ibādikaṣ-ṣāliḥAiē
E

An. 
 
Mijn Heer, sta mij toe dankbaar te zijn voor de gunsten die U 
mij en mijn ouders heeft geschonken. En dat ik goed mag 
doen zoals het U behaagt. En laat mij toe, met Uw genade, tot 
Uw rechtschapen dienaren.P49F

50 

                                                      
49 Dit is het gebed van Lot toen zijn volk weigerde naar hem te 
luisteren en volhardden in hun slechtheid. 
50 Dit is het gebed van Salomo. Hier blijkt dat zelfs nadat hij het 
koningschap had ontvangen, was zijn enige wens om rechtschapen te 
worden en goed te doen tegenover anderen. 
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SMEEKBEDE 55 ‒ HEILIGE KORĀN 28:16 
 

 ْ  انىِِّ ْ  رَبِّ ِِ ٠ فاَغفِْرْ لىِْ  ظَلمَْتُ نفَْ  
 
Rab-bi in-nAiē

E

A ẓalamtoe nafsAiē
E

A faUghUfir l Aiē
E

A. 
 
Mijn Heer, waarlijk heb ik mijzelf schade berokkend, dus 
beschermt U mij. P50F

51 
 

 
SMEEKBEDE 56 ‒ HEILIGE KORĀN 28:21 

 

 نجَِّنىِْ مِنَ القْوَْمِ ال ٠ لمِِينَْ ّٰ رَبِّ  
 
Rab-bi naUdjU- Udj UinAiē

E

A minal-qaumiẓ-ẓālimAiē
E

An. 
 
Mijn Heer, verlos mij van de onrechtvaardige mensen. P51F

52 
 

 
SMEEKBEDE 57 ‒ HEILIGE KORĀN 28:24 

 

ْ لمِاَ اَ   انىِِّ ْ  رَبِّ  فقَيرٌِْ  زَلتَْ الىََِّ ن ٠ مِنْ خَيرٍْ  
 
Rab-bi in-nAiē

E

A limā anzalta ilay-ya min gairin faqAiē
E

Ar. 

                                                      
51 Dit is het gebed van Mozes toen hij zich in moeilijkheden bevond 
vanwege de dood van een Kopt als gevolg van een vuistslag die hij 
hem had gegeven. 
52 Dit is het gebed van Mozes toen hij erachter kwam dat de autoritei-
ten besloten hadden hem ter dood te brengen, waarna hij uit Egypte 
vluchtte. 
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Mijn Heer, welk goeds U mij ook toestuurt, ik heb het nodig.53 
 

 

SMEEKBEDE 58 ‒ HEILIGE KORĀN 29:30 
 

 َ� ْ  انصُرْنىِ ٠  القْوَْمِ المْفُْسِدِينَْ َ� رَبِّ  
 
Rab-binṣoernAiē

E

A ‘alal-qaumil-moefsid Aiē
E

An. 
 
Mijn Heer, help mij tegen het kwaadaardige volk. P53F

54 
 

 

SMEEKBEDE 59 ‒ HEILIGE KORĀN 37:100 
 

 هَبْ لىِْ مِ  ٠ لحِِينَْ صّ ال نَ رَبِّ  
 
Rab-bi hab lAiē

E

A minaṣ-ṣāliḥAiē
E

An. 
 
Mijn Heer, schenk mij iemand die goede daden doet.P54F

55 
 

 

SMEEKBEDE 60 ‒ HEILIGE KORĀN 38:35 
 

 اغفِْرْ لىِْ وَ هَبْ لىِْ مُلكْاً  َ لاَّ رَبِّ ۢ  ي ْ َ بغَِْ ن انِكََّ انَتَْ  ، بعَدِْىْ  مِّنْۢ حَدٍ لاِ  
ابُ  ٠ الوَْهَّ  

                                                      
53 Dit is het gebed van Mozes toen hij Midian bereikte en waar hij 
ondervond dat hij een volslagen vreemdeling was zonder enige midde-
len van bestaan. 
54 Op deze wijze bad Lot toen hij zag dat zijn volk vastbesloten was 
om kwaadaardig te handelen. 
55  Dit is het gebed van Abraham om een zoon; Ismael. 
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Rab-bighfir liē wa hab liē moelkal-lā yambaghiē li aḥadim-
mim-ba‘diē. In-naka Antal-Wah-hāb. 
 
Mijn Heer, vergeef mij en schenk mij een koninkrijk dat niet 
passend is voor wie dan ook na mij. U bent immers de Grootse 
Gever.56 
 

 
SMEEKBEDE 61 ‒ HEILIGE KORĀN 40:7-9 

 

 شَْ  فاَغفِْرْ للِذَِّينَْ تاَبوُْا وَ اتبَّعَُوْا  �لِمًْا وَّ حمْةًَ رَّ ءٍ رَبنَّاَ وَسِعتَْ كلَُّ  
  نِ نِ تِ �دَْ نّ رَبنَّاَ وَ ادَخِْلهُْمْ جَ  ٠ سَبِيلْكََ وَ قهِِمْ �ذََابَ الجْحَِيمِْ  التىَِّْ  

ُ وَ�دَْ  َّوَ منَْ صَلحََ مِنْ آباَئِهِمْ وَ ازَوَْاجِهِمْ وَ ذُرِّ  م ّ انِكََّ انَتَْ  ، تهِِمْ ي  
 َ ئاَتِ  ٠ كِيمُْ العْزَِيزُْ الحْ يِّ ئاَتِ يوَْمَئذٍِ فقَدَْ  ،وَ قهِِمُ السَّ يِّ   وَ منَْ تقَِ السَّ

ٰ وَ  ، هٗ رَحمِْتَ  يمُْ ذ ِٰ ٠ لكَِ هُوَ الفْوَْزُ العَْ  
 
Rab-banā wasi‘ta koel-la Usj Uai’ir-raḥmataUnwU-wa ‘ilmā. FaUghUfir 
lil-lazAiē

E

Ana tābAoē
E

A wat-taba‘Aoē
E

A sabAiē
E

Alaka wa qihim ‘azābal-UdjUa-
ḥ Aiē

E

Am. Rab-banā wa adgilhoem UdjUan-nāti ‘adninil-latAiē
E

A wa‘at-
tahoem. Wa man ṣalaḥa min ābā’ihim wa azwāUdjUihim wa 
zoer-riy-yātihim. In-naka Antal-‘AzAiē

E

Azoel-ḤakAiē
E

Am. Wa qihi-
moes-say-yi’āt. Wa man taqis-say-yi’āti yauma’izin faqad 
raḥimtah. Wa zālika hoewal-fauzoel-‘aẓAiē

E

Am. 

                                                      
56 Zo bad Salomo tot God toen hij zag dat zijn troonopvolger een 
stommeling was. Van de pracht van het wereldse koninkrijk wendde 
hij zijn gedachten naar de schitteringen van het geestelijke koninkrijk 
dat door geen enkele erfgenaam geruïneerd kon worden. 
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Onze Heer, U omhelst alle dingen in genade en kennis. Dus 
bescherm degenen die zich (tot U) wenden en Uw weg volgen, 
en red hen van de straf van de hel. Onze Heer, maak dat zij de 
Tuinen van eeuwigheid binnengaan, die U hen heeft beloofd, 
en (aan) die vaderen, echtgenotes en afstammelingen die goed 
zijn. Waarlijk bent U de Machtige, de Wijze. En behoed hen 
voor het kwade. En wie U deze dag behoedt voor het kwade, 
U heeft zeker genade met hem. En dat is de geweldige verrich-
ting.57 
 

 
SMEEKBEDE 62 ‒ HEILIGE KORĀN 46:15 

 
 انَعْمَْتَ �ََ�َّ   اوَْزِعنىِْْ انَْ اشَْكُرَ نعِمَْتكََ التىَِّْ وَ انَْ  ىَّ  وَالدَِ ٰ� وَ �َ  رَبِّ  

يتىَِّْ  وَ  هُ ضٰ اعَْمَلَ صَالحِاً ترَْ  ْ ذُرِّ ْ مِنَ  ، اصَْلحِْ لىِْ فىِ ْ تبُتُْ الِيَكَْ وَ انىِِّ انىِِّ
٠ المْسُْلمِِينَْ   

 
Rab-bi auzi‘nAiē

E

A an aUsj Ukoera ni‘matakal-latAiē
E

A an‘amta ‘alay-ya 
wa ‘alā wālidayy. Wa an a‘mala ṣāliḥan tarḍāh. Wa aṣliḥ lAiē

E

A 
f Aiē

E

A zoer-riy-yat Aiē
E

A. In-nAiē
E

A toebtoe ilaika wa in-nAiē
E

A minal-moes-
limAiē

E

An. 

                                                      
57 Met deze woorden wordt er van de engelen, of van dergelijke perso-
nen die zich in hogere spirituele sferen bewegen, gezegd dat ze bidden 
voor de gelovigen. Het is daarom in zekere zin een gebed ter bemidde-
ling van de gelovigen voor elkaar. Men ziet hier dat het afsluitende 
gebed een gebed is met de bedoeling dat de gelovigen afgehouden 
worden van slechte daden. D.w.z. dat ze verlost moge worden van de 
slavernij van zonde. 
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Mijn Heer, sta mij toe dat ik dank mag zeggen voor Uw gunst, 
die U mij en mijn ouders heeft geschonken. En dat ik goede 
daden mag doen die U behagen. En wees goed voor mij 
aangaande mijn nageslacht. Waarlijk keer ik mij tot U, en 
waarlijk behoor ik tot degenen die zich onderwerpen.58 
 

 
SMEEKBEDE 63 ‒ HEILIGE KORĀN 54:10 

 
ْ مغَلْوُْبٌ فاَنتْصَِرْ  ٠ انىَِّ  

 
An-nAiē

E

A maUghUl Aoē
E

Aboen fantaṣir. 
 
Ik ben overmand, wilt U dus helpen. P58F

59 
 

 
SMEEKBEDE 64 ‒ HEILIGE KORĀN 59:10 

 
ْ قُلوُْبنِاَ  انِ يمَْ لاِْ  رَبنَّاَ اغفِْرْ لنَاَ وَ لاخِْوَاننِاَ الذَِّينَْ سَبقَُوْناَ باِ وَ لاَ تجَعْلَْ فىِ  

ِّ  لاًّ �ِ  ٠ حِيمٌْ رَّ انِكََّ رَءُوْفٌ  رَبنَّاَ لذَِّينَْ آمنَوُْال  

                                                      
58 Dit wordt beschreven als het gebed van een persoon die de leeftijd 
van veertig heeft bereikt. Dit is de leeftijd van volwassenheid in 
zoverre het iemands geestelijke ontwikkeling betreft. 
59 Zo bad Noach tot God toen zijn volk hem afwees en hem een 
krankzinnige noemde. Men kan hier het woord Rabbiē erbij denken en 
het gebed daarmee beginnen. 
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Rab-banaghfir lanā wa li igwāninal-laziēna sabaqoēnā bil-iē
mān. Wa lā tadj‘al fiē qoeloēbinā ghil-lal-lil-laziēna āmanoē. 
Rab-banā in-naka Ra’oēfoer-Raḥim. 
 
Onze Heer, vergeef ons en onze broeders die ons voorgingen 
in het geloof. En laat geen wrok achter in onze harten tegen 
degenen die geloven. Onze Heer, waarlijk bent U Liefderijk, 
Barmhartig.60 
 

 
SMEEKBEDE 65 ‒ HEILIGE KORĀN 60:4-5 

 

رَبنَّاَ لاَ تجَعْلَنْاَ فِتنْةًَ  ٠ رَبنَّاَ �لَيَكَْ توََكلَّنْاَ وَ الِيَكَْ انَبَنْاَ وَ الِيَكَْ المْصَِيرُْ   
 ِّ ٠ انِكََّ انَتَْ العْزَِيزُْ الحْكَِيمُْ  ، رَبنَّاَ وَ اغفِْرْ لنَاَ لذَِّينَْ كفََرُوْال  

 
Rab-banā ‘alaika tawak-kalnā wa ilaika anabnā wa ilaikal-
maṣAiē

E

Ar. Rab-banā lā taUdj U‘alnā fitnatal-lil-lazAiē
E

Ana kafarAoē
E

A. 
Wa UghUfir lanā Rab-banā. In-naka Antal-‘AzAiē

E

Azoel-ḤakAiē
E

Am. 
 
Onze Heer, op U vertrouwen wij, en tot U wenden wij ons, en 
tot U is de uiteindelijke terugkeer. Onze Heer, maak ons niet 
tot een beproeving voor degenen die niet geloven. En vergeef 
ons, onze Heer. Waarlijk bent U de Machtige, de Wijze. P60F

61 

                                                      
60 Zo is het gebed van de moslims van de ene generatie voor de 
generatie die heen is gegaan, of voor moslims die hen voorgingen in 
het geloof. Het gebed ter bemiddeling van moslims is dus zowel op de 
levenden als op de overledenen van toepassing. 
61 Dit is het gebed van Abraham en van zijn ware volgelingen en men 
beschouwt het als een voorbeeld voor moslims. 
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SMEEKBEDE 66 ‒ HEILIGE KORĀN 66:8 
 

مْ لنَاَ نوُْرَناَ وَ اغفِْرْ لنَاَ  شَْ ٰ� انِكََّ �َ  ، رَبنَّاَ اتمَِْ ٠ ءٍ قدَِيرٌْ  كلُِّ  
Rab-banā atmim lanā nAoē

E

Aranā wa UghUfir lanā. In-naka ‘alā 
koel-li Usj Uai’in QadAiē

E

Ar. 
 

Onze Heer, vervolmaak voor ons ons licht en schenk ons 
bescherming. Waarlijk bent U de Bezitter van macht over alle 
dingen.P61F

62 
 

 

SMEEKBEDE 67 ‒ HEILIGE KORĀN 71:28 
 

 اغفِْرْ لىِْ وَ لوَِالدَِ   وَ  وّ  مُؤْمنِاً وَ لمِنَْ دخََلَ بيَتىَِْ  ىَّ رَبِّ للِمُْؤْمنِِينَْ  
ٰ المْؤُْمِ  ٠ تبَاَرًا الاَِّ  لمِِينَْ ّٰ ال دِ تزَِ  لاَ وَ  ، تِ ن  

 

Rab-biUghUfir l Aiē
E

A wa liwāliday-ya wa liman dagala baitiya 
moe’minaUnwU-wa lil-moe’minAiē

E

Ana wal-moe-mināt. Wa lā tazi-
diẓ-ẓālimAiē

E

Ana il-lā tabārā. 
 

Mijn Heer, vergeef mij en mijn ouders en degene die met 
geloof mijn huis binnentreedt. En (vergeef) de gelovige 
mannen en de gelovige vrouwen. En vermeerder voor de 
kwaaddoeners niets dan hun vernietiging!P62 F

63 

                                                      
62 Van goede personen wordt gezegd dat zij, zelfs nadat zij het para-
dijs zijn binnengegaan, op deze wijze bidden. Hier blijkt dat de bin-
nenkomst in het paradijs een beginpunt is voor nieuwe en onophou-
delijke spirituele vooruitgang. 
63 Dit is het gebed van Noach. Wanneer de kwaadwilligen erop uit zijn 
om waarheid en rechtschapenheid uit te roeien, wordt het noodzakelijk 
dat zij te gronde worden gericht. 
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SMEEKBEDE 68 ‒ HEILIGE KORĀN 113:1-5 
 

 الفْلَقَِ   ماَ خَلقََ  ٠ قُلْ اعَُوْذُ برَِبِّ  �اَسِقٍ اذِاَ وَقبََ  ٠ مِنْ شَرِّ   ٠ وَ مِنْ شَرِّ
  ٰ النَّ وَ مِنْ شَرِّ  حَاسِدٍ اذِاَ حَسَدَ  ٠ العُْقَدِ  تِ فىِ فّث ٠ وَ مِنْ شَرِّ  

 
Qoel a‘Aoē

E

Azoe bi Rab-bil-falaq. Min Usj Uar-ri mā galaq. Wa min 
Usj Uar-ri UghUāsiqin izā waqab. Wa min Usj Uar-rin-naf-fāsāti fil-
‘oeqad. Wa min Usj Uar-ri ḥāsidin izā ḥasad. 
 
Zeg: Ik zoek toevlucht bij de Heer van het ochtendgloren. 
Tegen het kwaad van wat Hij heeft geschapen. En tegen het 
kwaad van de volslagen duisternis, wanneer die komt. En 
tegen het kwaad van degenen die (kwalijke zinspelingen) 
inblazen in vaste besluiten. En tegen het kwaad van de afgun-
stige, wanneer hij afgunstig is. 
 

 
SMEEKBEDE 69 ‒ HEILIGE KORĀN 114:1-6 

 
ٰ  ٠ الناَّسِ  ملَكِِ  ٠ الناَّسِ  برَِبِّ  اعَُوْذُ  قُلْ    شَرِّ  مِنْ  ٠ الناَّسِ  هِ الِ

ْ  يوَُسْوِسُ  الذَِّىْ  ٠ الخنَْاَّسِ  ، الوَْسْوَاسِ   وَ  الجنِْةَِّ  مِنَ  ٠ الناَّسِ  صُدُوْرِ  فىِ
٠ الناَّسِ   

 
Qoel a‘Aoē

E

Azoe bi Rab-bin-nās. Malikin-nās. Ilāhin-nās. Min 
Usj Uar-ril-waswāsil-gan-nās.Al-lazAiē

E

A yoewaswisoe fAiē
E

A ṣoedAoē
E

Arin-
nās. Minal-UdjUin-nati wan-nās. 
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Zeg: Ik zoek toevlucht bij de Heer van de mensen, de Koning 
van de mensen, de God van de mensen. Tegen het kwaad van 
de influisteringen van de heimelijke (duivel), die de harten van 
de mensen influistert; uit het midden van de djinn en de 
mensen.64 

                                                      
64 Het is met dit gebed en het gebed daarvoor waarmee de Heilige 
Korān afsluit, en net zoals het opent met een gebed, eindigt het met 
een gebed. In het eerste van deze gebeden wordt tegen de mens ge-
zegd om zijn toevlucht bij Allāh te zoeken tegen het kwaad van de 
wereld om zich heen, “het kwaad van wat Hij heeft geschapen.” Er 
wordt gezegd dat dit kwaad drieledig is. In het eerste stadium is het 
het kwaad van de duisternis die een bepaalde zaak omhult. In het 
tweede stadium betreft het het kwaad van diegenen die de besluitvor-
ming van de mens of de uitvoering van hun zaken met hun kwade 
suggesties beïnvloeden. In het laatste stadium gaat het om het kwaad 
van diegenen die afgunstig zijn om het succes van anderen. In het 
tweede gebed wordt aan de mens voorgeschreven om zijn toevlucht 
bij Allāh te zoeken tegen het meest ernstige kwaad van alles, het 
kwaad van de heimelijke duivel die ongemerkt nadert en kwade sug-
gesties inblaast in de harten van de mensen. Het is in feite het kwaad 
van het innerlijk van de mens zelf. Het woord qoel (zeg) is eraan toe-
gevoegd om er blijk van te geven dat aan de mens geleerd wordt om 
op deze wijze te bidden. Wanneer hij daadwerkelijk dit gebed zegt, 
dan kan hij dit woord achterwege laten.  
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BIJLAGE 
 
 

Smeekbeden uit de Ḥadiēs 

 
1. BIJ HET SLAPEN GAAN 

 
 الِيَكَْ  ْ ِِ  اسَْلمَْتُ نفَْ وَ فوََّضْتُ  ، هتُْ وَجِْ�ْ الِيَكَْ جَّ وَ وَ  ، الَلهُّمَّ  

َ  ، امَْرِىْ الِيَكَْ  ْ وَ الجَْ  رَهْبةًَ الِيَكَْ ا َ لاَ ملَجَْ  ، تُ ظَهرِْىْ الِيَكَْ رَغبْةًَ  وَّ   ا
َ وَ لاَ منَجَْ   الِيَكَْ  ا آمنَتُْ بكِِتاَبكَِ الذَِّىْ انَزَْلتَْ وَ بنِبَِيكَِّ  ، منِكَْ الاَِّ  

٠ الذَِّىْ ارَْسَلتَْ   
 
Allāhoem-ma aslamtoe nafsAiē

E

A  ilaika wa waUdjU- Udj Uahtoe waUdjU-
h Aiē

E

A ilaika wa faw-waḍtoe amrAiē
E

A ilaika wa alUdj Ua’toe ẓahrAiē
E

A 
ilaika raUghUbataUnwU-wa rahbatan ilaik. Lā malUdjUa’a wa lā 
manUdj Ua’a minka il-lā ilaik. Āmantoe bi kitābikal-lazAiē

E

A anzalta 
wa Nabiy-yikal-lazAiē

E

A arsalta. 
 
O Allāh, ik leg mijn ziel in Uw handen en ik keer mijn gezicht 
naar U en ik vertrouw mijn zaken aan U toe en ik zoek 
bescherming voor mijn rug bij U, en ik doe U dit nederige 
verzoek en ik vrees U. Er is geen schuilplaats en geen 
verlossing buiten U. Ik geloof in Uw Boek, dat U heeft 
geopenbaard en in Uw Profeet, die U heeft gezonden. 
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2. BIJ HET ONTWAKEN 
 

 الذَِّىْ احَْياَناَ بعَدَْ ماَ امَاَتنَاَ وَ الِيَهِْ النشُُّوْرُ  ِ ّ ِِ ُ  ، الحَْمَْدُ  ِّ  ا لاَ الِهَٰ الاَِّ  
ءٍ قدَِيرٌْ   شَْ ٠ وَحْدَهٗ لاَ شَرِيكَْ لهَٗ لهَُ المْلُكُْ وَ لهَُ الحْمَْدُ وَ هُوَ �َٰ� كلُِّ  

 
Al-ḥamdoe lillahil-lazAiē

E

A aḥyānā ba‘da mā amātanā wa ilaihin-
noeUsj UAoē

E

Ar. Lā ilāha il-lallāhoe waḥdahAoē
E

A lā Usj UarAiē
E

Aka lahAoē
E

A 
lahoel-moelkoe wa lahoel-ḥamdoe wa Hoewa ‘alā koel-li 
Usj Uai’in QadAiē

E

Ar. 
 
Alle lof komt Allāh toe, Die ons tot leven heeft gewekt nadat 
hij ons had doen sterven en aan Hem behoort de opstanding 
[na de dood]. Er is geen god behalve Allāh. Hij is Eén, Hij 
heeft geen deelgenoot. Aan Hem behoort het koninkrijk en 
Hem behoort de glorie, en Hij is de Bezitter van macht over 
alle dingen. 
 

 
3. BIJ HET VERLATEN VAN HET HUIS 

 
 توََكلَّتُْ �َ  ِ ِّ ِ َ� بِسْمِ ا ِّ   ،  ا  اوَْ نضَِلَّ  انِاَّ نعَوُْذُ بكَِ مِنْ انَْ نزَِّلَّ الَلهُّمَّ  

لمََ اوَْ نجَهْلََ اوَْ  ْٰ ُ لمَِ اوَْ ن ْٰ َ ٠ يجُهْلََ �لَيَنْاَاوَْ ن  
 
Bismil-lāhi tawak-kaltoe ‘alal-lāh. Allāhoem-ma in-nā na‘Aoē

E

A-
zoe bika min an-nazil-la au naḍil-la au naẓlima au noeẓlama 
au naUdjUhala au yoeUdjUhala ‘alainā. 
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In naam van Allāh, op Allāh vertrouw ik. O Allāh, wij zoeken 
Uw bescherming opdat wij niet struikelen of afdwalen of 
ander en onrecht aandoen of onrecht ons wordt aangedaan, en 
opdat wij niet onnozel gedragen tegen anderen of anderen niet 
onnozel gedragen tegen ons. 
 

 
4. BIJ HET BINNENGAAN VAN HET HUIS 

 
 ْ  انىِِّ  وَلجنَْاَ وَ  ،  اسَْالَكَُ خَيرَْ المْوَْلجَِ وَ خَيرَْ المْخَْرَجِ الَلهُّمَّ ِ ِّ بِسْمِ ا  

 رَبنَّاَ توََكلَّنْاََ� �َ  ِ ِّ ٠  ا  
 
Allāhoem-ma in-nAiē

E

A as’aloeka gairal-maulaUdj Ui wa gairal-
magraUdjU. Bismillāhi walaUdj Unā wa ‘alallāhi Rab-banā tawak-
kalnā. 
 
O Allāh, ik smeek U opdat ik op een goede manier naar  bin-
nen mag gaan en op een goede manier weg mag gaan. In naam 
van Allāh treden wij binnen en op Allāh, onze Heer, vertrou-
wen wij. 
 

 
5. VÓÓR MAALTIJDEN OF DRANK 

 
 ِ ِّ ِ  بِسْمِ ا ِّ ٠ وَ �َٰ� برََكَةِ ا  

 
Bismillāhi wa ‘alā barakatillāh. 
 
In naam van Allāh en met de zegeningen van Allāh. 
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6. NA DE MAALTIJD 
 

 الذَِّىْ هُوَ اشَْبعَنَاَ وَ ارَْوَاناَ وَ انَعْمََ �لَيَنْاَ وَ افَضَْلَ  ِ ّ ِِ ٠الحَْمَْدُ   
 
Al-ḥamdoe lil-lāhil-lazAiē

E

A Hoewa aUsj Uba‘anā wa arwānā wa an-
‘ama ‘alainā wa afḍal. 
 
Alle lof komt Allāh toe, Die onze honger helemaal heeft 
gestild en onze dorst volledig heeft gelest, en Die ons Zijn 
gunsten heeft verleend en ons in overvloed heeft gegeven. 
 

 الذَِّىْ اطَْعمََناَ وَ سَقاَناَ وَ جَعلَنَاَ مِنَ المُْسْلمِِينْ الحَْمَْدُ  ِ ّ ِِ ٠  
 
Al-ḥamdoe lillāhil-lazAiē

E

A aṭ‘amanā wa saqanā wa Udj Ua‘alanā 
minal-moeslimAiē

E

An. 
 
Alle lof komt Allāh toe, Die ons te eten en te drinken gaf en 
Hij heeft moslims van ons gemaakt. 
 

 
7. WANNEER MEN NAAR HET TOILET GAAT 

 
ْ اعَُوْذُ بكَِ مِنَ الخبُْثِْ وَ الخبَْاَئثِِ   انىِِّ ٠ الَلهُّمَّ  

 
Allāhoem-ma in-nAiē

E

A a‘Aoē
E

Azoe bika minal-goebsi wal-gabā’is. 
 
O Allāh, ik zoek Uw bescherming tegen datgene wat onzuiver 
en onrein is (of, tegen kwaadaardig gedrag en slechte eigen-
schappen). 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

53 

8. BIJ HET VERLATEN VAN HET TOILET 
 

 ْ  الاْذَىٰ وَ �اَفانىِ  الذَِّىْ اذَهَْبْ عنىَِّ ِ ّ ِِ ٠ الحَْمَْدُ   
 
Al-ḥamdoe lillāhil-lazAiē

E

A azhab ‘an-nil-azā wa ‘āfānAiē
E

A. 
 
Alle lof komt Allāh toe, Die de onzuiverheid uit mij heeft ver-
dreven en me veiligheid heeft gegeven. 
 

 
9. BIJ HET BINNENGAAN VAN EEN STAD 

 
 انِاَّ نسَْالَكَُ خَيرَْ  وَ نعَُوْذُ بكَِ مِنْ  ، هذِٰهِ القَْرْيةَِ وَ خَيرَْ اهَْلهِاَالَلهُّمَّ  

 ماَ فيِهْاَ  اهَْلهِاَ وَ شَرِّ هَا وَ شَرِّ  حَببِّنْاَ الىِٰ اهَْلهِاَ وَ حَببِّْ  ، شَرِّ الَلهُّمَّ  
٠ صَالحِىِْ اهَْلهِاَ الِيَنْاَ  

 
Allāhoem-ma in-nā nas’aloeka gaira hāzihil-qaryati wa gaira 
ahlihā. Wa na’Aoē

E

Azoe bika min Usj Uar-rihā wa Usj Uar-ri ahlihā wa 
Usj Uar-ri mā fAiē

E

Ahā. Allāhoem-ma ḥab-bibnā ilā ahlihā wa ḥab-
bib ṣaliḥAiē

E

A ahlihā ilainā. 
 
O Allāh, wij vragen van U het goede van deze stad en het 
goede van zijn inwoners, en wij zoeken bescherming bij U 
tegen het kwaad van de stad en tegen het kwaad van zijn 
inwoners en tegen het kwaad van wat zich erin bevindt. O 
Allāh, laat zijn inwoners van ons houden en laat ons houden 
van de rechtschapenen onder zijn inwoners. 
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10. BIJ HET BEZOEKEN VAN EEN ZIEKE 
 

 َ ْ اذَهِْبِ البْ  الناَّسِ وَ اشْفِ ا  شِفاَءُكَ  ، سَ رَبَّ ْ لاَ شِفاَءَ الاَِّ افىِ   ، انَتَْ الشَّ
 يغُاَدِرُ سَقَمًا ٠ شِفاَءً لاَّ  

 
Azhibil-ba’sa Rab-ban-nāsi waUsj Ufi. AntaUsj U- USjUāf Aiē

E

A lā Usj Uifā’a il-lā 
Usj Uifā’oek. USjUifā’al-lā yoeUghUādiroe saqamā. 
 
Neem de ziektes van alle mensen weg, O Heer, en maak hen 
weer gezond. U bent de Genezer; er is geen genezing buiten 
de door U gegeven genezing. Geef herstel die geen kwaal 
achterlaat. 
 

 
11. BIJ HET BEZOEKEN VAN EEN BEGRAAFPLAATS 

 
 وَ المْسُْلمِِينَْ  ياَرِ مِنَ المْؤُْمنِِينَْ لامَُ �لَيَكُْمْ اهَْلَ الدِّ وَ انِاَّ انِْ  ، الَسَّ  

ُ بكُِمْ للاََحِقُوْنَ  ِّ َ لنَاَ وَ لكَُمُ العْاَفِيةََ  ، شَاءَ ا ِّ لامَُ  ، نسَْئلَُ ا الَسَّ  
 ُ ِّ انَتْمُْ سَلفَُناَ وَ نحَنُْ  ،  لنَاَ وَ لكَُمْ �لَيَكُْم ياَ اهَْلَ القُْبوُْرِ يغَفِْرُ ا  

٠ باِلاْثَرَِ   
 
As-salāmoe ‘alaikoem ahlad-diyāri minal-moe’minAiē

E

Ana wal-
moeslimAiē

E

An. Wa in-nā in Usj Uā’allāhoe bikoem lalāḥiqAoē
E

An. Nas-
’aloel-lāha lanā wa lakoemoel-‘āfiyah. As-sālamoe ‘alaikoem 
yā ahlal-qoebAoē

E

Ari ya UghUfiroellāhoe lanā wa lakoem. Antoem 
salafoenā wa naḥnoe bil-asar. 
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Vrede zij met u, o bewoners van de verblijfplaats behorende 
tot de gelovigen en de moslim! En wij zullen u ontmoeten als 
het Allāh behaagt. Wij bidden tot Allāh voor veiligheid voor 
onszelf en voor u. Vrede zij met u, o bewoners der graven! 
Moge Allāh u en ons bescherming geven. U bent degenen die 
ons voor zijn gegaan en wij volgen u. 
 

 
12. WANNEER MEN OP REIS GAAT 

 
  ْ سَفرَِناَ هذَٰا البرَِّْ وَ التقَّوْىٰ وَ مِنَ العْمََلِ ماَالَلهُّمَّ انِاَّ نسَْالَكَُ فىِ  

٠ ترَْضٰ    
Allāhoem-ma in-nā nas’aloeka fAiē

E

A safarinā hāzal-bir-ra wat-
taqwā wa minal-‘amali mā tarḍā. 
 
O Allāh, wij vragen U tijdens onze reis om rechtschapenheid 
en plichtsbesef en om daden te verrichten die U behagen. 
 

نْ �لَيَنْاَ سَفَرَناَ هذَٰا وَ اطْوِ لنَاَ بعُدَْهٗ   هَوِّ احِبُ  ، الَلهُّمَّ  انَتَْ الصَّ الَلهُّمَّ  
فَرِ وَ الخلَِْيةُْ فىِ الاْهَْلِ  ٠ فىِ السَّ  

 
Allāhoem-ma haw-win ‘alainā safaranā hāzā waṭwi lanā 
boe‘dah. Allāhoem-ma Antaṣ-Ṣāḥiboe fis-safari wal-GalAiē

E

Afa-
toe fil-ahl. 
 
O Allāh, maak deze reis makkelijk voor ons en bepaal de af-
stand voor ons. O Allāh, U bent de Metgezel tijdens de reis en 
Beschermer van de familie. 
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13. BIJ HET RIJDEN 
 

رَ لنَاَ  وَ انِاَّ الىِٰ رَبنِّاَ  ، وَ ماَ كُناَّ لهَٗ مُقرِْنينَِْ  هذَٰاسُبحَْانَ الذَِّىْ سَخَّ  
٠ لمَنُقْلَبِوُْنَ   

 
Soebḥānal-lazAiē

E

A sag-gara lanā hāzā wa mā koen-nā lahAoē
E

A 
moeqrinAiē

E

An. Wa in-nā ilā Rab-binā la-moenqalibAoē
E

An. 
 
Glorie zij Hem, Die dit voor ons dienstig maakte en wij waren 
niet in staat om het te doen. En wij moeten voorzeker naar 
onze Heer terugkeren. 
 

 

14. BIJ HET BETREDEN VAN EEN BOOT 
 

 مجَرْٖهَا وَ  ِ ِّ حِيمٌْ  ، مُرْسٰهاَبِسْمِ ا ْ لغَفَُوْرٌ رَّ  رَبىِّ ٠ انَِّ  
 
Bismillāhi maUdj Urēha wa moersāhā. Inna Rab-bAiē

E

A la-GhafAoē
E

A-
roer-RaḥAiē

E

Am. 
 
Moge zijn zeilen en zijn aanleggen in naam van Allāh zijn. 
Voorzeker, mijn Heer is Vergevensgezind, Genadig. 
 

 

15. WANNEER MEN IN NOOD IS 
 

 اسْترُْ عوَْرَاتنِاَ وَ آمِنْ رَوْ�اَتنِاَ ٠ الَلهُّمَّ  
 
Allāhoem-mastoer ‘aurātinā wa āmin rau‘ātinā. 
 
O Allāh, beschermt U ons in onze schande en neem onze angst 
weg. 
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 رَحمَْتكََ ارَْجُوْا فلاََ   طَرْفةََ �ينٍَْ الَلهُّمَّ ْ ِِ ٠ تَكلِنىِْْ الىِٰ نفَْ  
 
Allāhoem-ma raḥmataka arUdjUAoē

E

A falā takilnAiē
E

A ilā nafsAiē
E

A ṭarfata 
‘ain. 
 
O Allāh, ik hoop op Uw genade, dus laat me voor geen mo-
ment alleen. 
 

٠ اسَْتغَِيثُْ ياَ حَُّ ياَ قيَوُّْمُ برَِحمَْتكَِ   
 
Yā Ḥayy, yā Qay-yAoē

E

Am, bi-raḥmatika astaUghUAiē
E

As. 
 
O U Die Eeuwiglevend en Zelfbestaand is, door Wie alles be-
staat; ik smeek om Uw genade. 
 

 
16. VOOR DE SPIEGEL 

 
نتَْ خَلقِْْ فاَحَْسِنْ خُلقُِْ   كَمَا حَسَّ ٠ الَلهُّمَّ  

 
Allāhoem-ma kamā ḥas-santa galq Aiē

E

A fa-aḥsin goeloeqAiē
E

A. 
 
O Allāh, zoals U mij een goed voorkomen heeft gegeven, laat 
me ook zo over goede zeden beschikken. 
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17. BIJ HET PROEVEN VAN HET EERSTE FRUIT 
 

 ْ  باَرِكْ لنَاَ فىِ ْ مدَِينْتَنِاَالَلهُّمَّ  كَمَا ارََيتْنَاَ  ، ثمَرَِناَ وَ باَرِكْ لنَاَ فىِ الَلهُّمَّ  
لهَٗ فاَرَِناَ آخِرَهٗ  ٠ اوََّ  

 
Allāhoem-ma bārik lanā fAiē

E

A samarinā wa bārik lanā fAiē
E

A madAiē
E

A-
natinā. Allāhoem-ma kamā araitanā aw-walahAoē

E

A fa-arinā 
āgirah. 
 
O Allāh, zegen ons wat ons fruit betreft en zegen ons wat onze 
stad betreft. O Allāh, zoals U ons het eerste fruit liet proeven, 
laat ons zo ook het laatste proeven. 
 

 
18. NA BAD OF WASSING 

 
 جْعلَنىِْْ مِنَ التوََّّابينَِْ  ٠ وَ جْعلَنىِْْ مِنَ المْتُطََهِّرِينَْ  الَلهُّمَّ  

 
Allāhoem-maUdjU’alnAiē

E

A minat-taw-wābAiē
E

Ana waUdj U‘alnAiē
E

A minal-
moetaṭah-hirAiē

E

An. 
 
O Allāh, laat mij behoren tot degenen die zich tot U richten en 
laat mij behoren tot degenen die zich reinigen. 
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19. ALS MEN TEGENOVER DE VIJAND STAAT 
 

ْ نحُوُْرِهِ   انِاَّ نجَعْلَكَُ فىِ ٠ مْ وَ نعَُوْذُ بكَِ مِنْ شُرُوْرِهِ  مْ الَلهُّمَّ  
 
Allāhoem-ma in-nā naUdjU‘aloeka fAiē

E

A noeḥAoē
E

Arihim wa na‘Aoē
E

Azoe 
bika min Usj UoerAoē

E

Arihim. 
 
O Allāh, wij smeken U om hulp om hen te weerstaan en zoe-
ken Uw bescherming tegen hun kwaadaardigheden. 
 

 بكَِ احَُوْلُ وَ بكَِ اصَُوْلُ وَ بكَِ  ٠ قاَتِلُ اُ الَلهُّمَّ  
 
A-lāhoem-ma bika aḥAoē

E

Aloe wa bika aṣAoē
E

Aloe wa bika oeqātil. 
 
O Allāh, met Uw hulp ga ik vooruit, en met Uw hulp val ik 
aan en met Uw hulp vecht ik. 
 

 

20. ISTIGĀRAH, OF GEBED OM STEUN 
BIJ HET TER HAND NEMEN VAN EEN ZAAK 

 

ْ اسَْتخَِيرْكَُ بعِلِمِْكَ وَ اسَْتقَْدِرُكَ بقُِدْرَتكَِ وَ اسَْالَكَُ مِنْ   انىِِّ  الَلهُّمَّ
يمِْ  فضَْلكَِ  ِٰ َ اقَدِْرُ وَ تعَلْمَُ وَ لاَ اَ�لْمَُ وَ انَتَْ  ، العَْ فإَنِكََّ تقَْدِرُ وَ لا  

مُ الغْيُوُْبِ   انِْ كُنتَْ تعَلْمَُ اَ  ، �لاََّ ْ دِينىِْْ وَ  هذَٰا نَّ الَلهُّمَّ ْ فى الاْمَرَْ خَيرٌْ لىِّ  
رْهُ لىِْ ثُ    وَ �اَقبِةَِ امَْرِىْ فاَقدُْرْهُ لىِْ وَ يسَِّ وَ انِْ  ، باَرِكْ لىِْ فيِهِْ  مَّ معَاَشِْ  

 وَ �اَقبِةَِ امَْرِىْ  نَّ كُنتَْ تعَلْمَُ اَ  ْ دِينىِْْ وَ معَاَشِْ ْ فىِ  لىِّ هذَٰا الاْمَرَْ شَرٌّ  
ْ وَ اصْرِفنىِْْ عنَهُْ وَ اقدُْرْ لىَِ فاَصْرِ  ارَْضِنىِْ  مَّ الخْيرََْ حَيثُْ كاَنَ ثُ  فهُْ عنىَِّ  

٠ بهِٖ    
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Allāhoem-ma in-niē astagiēroe-ka bi-‘ilmika wa astaqdiroeka 
bi-qoedratika wa as’aloeka min faḍlikal-‘aẓiēm. Fa-in-naka 
taqdiroe wa lā aqdiroe wa ta‘lamoe wa lā a‘lamoe wa Anta 
‘Al-lāmoel-ghoeyoēb. Allāhoem-ma in koenta ta‘lamoe an-na 
hāzal-amra gairoel-liē fiē diēniē wa ma‘āsjiē wa ‘āqibati 
amriē faqdoerhoe liē wa yas-sirhoe liē soem-ma bārik liē fiēh. 
Wa in koenta ta‘lamoe an-na hāzal-amra sjar-roel-liē fiē diē-
niē wa ma‘āsjiē wa ‘āqibati amriē faṣrifhoe ‘an-niē waṣrifniē 
‘anhoe waqdoer liyal-gaira ḥaisoe kāna soem-ma arḍiniē bih. 
 
O Allāh, ik smeek U om het goede door middel van Uw ken-
nis en ik vraag U om macht die afkomstig is uit Uw macht en 
ik smeek U om Uw machtige Genade, want U heeft macht en 
ik heb geen macht, en U weet en ik niet en U bent de Grote 
Kenner van de geheimen. O Allāh, als U weet dat deze zaak 
goed voor mij is met betrekking tot mijn geloof, mijn be-
staansmiddelen en het einde van de zaak zelf, schenk mij 
toegang tot deze zaak en maak het mij gemakkelijk en geef er 
Uw zegen aan. En als U weet dat deze zaak slecht voor me is 
met betrekking tot mijn geloof, mijn bestaansmiddelen en het 
einde van de zaak zelf, leid de zaak dan van me weg en leid 
mij van die zaak weg, en maak het goede, waar het ook is, toe-
gankelijk voor mij, en geef mij er dan voldoening van. 



 

 



 

 



 

 



 

 

 




